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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial FL\)ur ose.
1.Before usm%the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V~, 50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. o _
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. _AIwaYs turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. .
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15. Avoid contact with moving parts.
16. Unplug from the outlet when not in use, before cleaning and before attempting to adjust

parts.

17. The appliance must not be used near water or other liquids.

18. Only for use on straight edges. Not for use on scissors or serrated edges.

19. Do not run fingers along the blade of the knife to check for sharpness.

20. Never insert the tip of the knife into the slot first and push through. This could damage
the knife sharpener and your blade.
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DESCRIPTION OF DEVICE
1. Reshaping slot 2. Fine honing slot
3. ON/OFF Switch 4. Suction feet

USE OF DEVICE

1. Place the device on a flat surface. Moisten the suction a little to keep the unit firmly in place on the counter.

2. Insert the heel of blade sequentially in both slots of sharpening section (1), on the left side of the device. Insert the heel of blade into

the reshaping slot (1% and move the blade in both directions parallel to the table surface, at first the left and then the right-hand part of the

sharpening slot (1). Slightly lift up on the knife handle as the curved portion near the tip is drawn through the grinding wheels. Repeat until

tr11§:fknife blade isdsharp enough. To optimize sharpening of each 5 cm of blade, you need to move such blade length in the reshaping slot
or one second.

g. Insert the heel of blade sequentially in both slots of fine honing section (2%, on the left side of the device. Insert the heel of blade into

the fine honing slot (2) and move the blade in both directions parallel to the table surface, at first the left and then the right-hand part of

the fine honing slot (2). Slightly lift up on the knife handle as the curved portion near the tip is drawn through the grindin%wheels. Repeat

until the knife blade is sharp enough. To optimize sharpening of each 5 cm of blade, you need to move such blade length in the fine

honing slot (2) for one second.

4. After sharpening clean the knife in hot water and detergent.

CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug from the outlet when not in use, before cleaning and before attempting to adjust parts. Clean the outside surface of the appliance
with a damp cloth. Never immerse this appliance in water or other liquids In order to clean it. Do not insert the device into the water in
order to clean it. In order to remove the metal filings and shards, remove the plastic plugs that are located on the bottom of the unit and
gently shake the device.

TECHNICAL DATA

Power su&ply: 230V~ 50Hz
Power: 40W

Max. power: 60W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains batteries
I they should be delivered to dedicated points separatelly.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE

. _ DIESE FUR DIE ZUKUNFTAUF . _

Bei Vgr\;vtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemalien Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlielich an die Steckdose 230V~, 50Hz anschlieRen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmalinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
?__enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beztglich der
sicheren Benutzunﬂ des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
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7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten

tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder

Campingwagen) schiitzen. o o

8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

%ela_ssen wurde oder nicht ordnungsgemaf arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

Stromstolies besteht. Ein beschédigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle

oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten

Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur kann das Leben

des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.

13.Lassen Sie das Geréat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz

angeschlossen ist, i

15. Kontakt mit verstellbaren Elemente des Gerates vermeiden.

16. Nach dem Ende der Benutzung das Gerat so schnell wie mdglich vom Strom entfernen,

um %eféhrlic_he Ereignisse zu vermeiden.

17. Das Gerat nie ins Wasser oder andere Flissigkeit hineinstellen oder damit begie3en.

18. Das Gerat ist flr den Schliff von Messer mit glatten Schneiden gewidmet. Es dlirfen

keine Messer mit gezackten Schneiden oder Scheren geschliffen werden.

19. Die Scharfe des Messers darf nicht mit Fingerspitzen Uberprift werden.

20. Die Spitze des Messers nie in die Scharfmaschine hineinstecken — es kann sowohl das

Messer als auch die Scharfmaschine beschadigen.

I13ESCHREIB,UNG DES GERATES

Offnung fiir den vorbereitenden Schiiff 2. Offnung fiir das Polieren
3. Ein- und Ausschaltetaste 4. Saughaken
BENUTZUNG DES GERATES

1. Das Gerét auf einer geraden Oberflache stellen. Die Saughaken feuchten damit das Gerat nicht rutscht.

2. Die Schneide des Messers nacheinander in die 0ffnungené1), die sich auf der linken Seite des Gerates befinden, platzieren. Das
Einfiihren des Messers in die Scharfmaschine mit der Schneide am Messeransatz anfangen. Die Schneide hin und her bewegen,
horizontal zum Blatt, zuerst in der linken und dann in der rechten Offnung (1). Im Fall des Schleifens einer Spitze, die Ende des
Messeransatzes leicht nach oben richten und hin und her bewegen. Wiederholen, bis die Schneide des Messers gentigend scharf ist. Um
iede 5 Zentlimeter des Messers zu schleifen, braucht man solche Lange des Messers in der ersten Offnung des Gerates (1) 1 Sekunde
ang zu verlegen. .

3 Dslle Schneide des Messers nacheinander in die Offnungen (2), die sich auf der rechten Seite des Gerates befinden, platzieren. Das
Einfiihren des Messers in die Scharfmaschine mit der Schneide am Messeransatz anfangen. Die Schneide hin und her bewegen,
horizontal zum Blatt, zuerst in der linken und dann in der rechten Offnung (2). Im Fall des Schleifens einer Spitze, die Ende des
Messeransatzes leicht nach oben richten und hin und her bewegen. Wiederholen, bis die Spitze deg Messers glatt und glanzend ist. Um
jede 5 Zentlimeter des Messers zu schleifen, braucht man solche Lange des Messers in der ersten Offnung des Gerates (2) 1 Sekunde
ang zu verlegen.

4, Iaach dem Ende des Schleifens das Messer im warmen Wasser mit Spiilmittel reinigen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Vor der Reinigung das Gerat vom Strom entfernen. Oberflache mit einem trockenen Lappen reinigen. Das Gerét nicht ins Wasser
einstellen. Das Gerat verfligt iber keinen Behélter fiir entstehende Feilspane. Um die Feilspane zu entfernen soll man die Plastikstdpsel,
die sich in der unteren Teil des Gerates befinden, herausnehmen und das Gerat leicht schitteln.

TECHNISCHE DATEN
Spannung: 230V~ 50Hz
Starke: 40W

Max. Starke: 60W

zu einer offiziellen Sammelstelle brin&en, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
W= Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmdill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu. _ . .
3.L'appareil se branche uniquement & une prise 230V~, 50Hz. Afin d'augmenter la sécurite
qle I'tjt_nisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme circuit
électrique.
4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la securité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stre de l'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation. o
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou |'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']uti i_sccler r)10n plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer ['appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagtr?éé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroména%ers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil & proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance. . o o
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.



15. Evitez le contact avec des pieces mobiles de I’apPareil.
16. Retirez la fiche de la prise murale immédiatement aprés utilisation, pour éviter les
événements dangereux inattendus.

17. N'immergez jamais 'appareil ou rincez a I'eau ou d'autres liquides.

18. L'appareil est congu pour I'affiler des couteaux a lames droites. Il ne fau pas aiguiser les
couteaux avec des lames dénchurées ou des ciseaux!

19. Ne vérifiez pas 'acuité de I'aréte du couteau avec vos doigts.

20. N'insérez jamais la pointe de couteau a aiguisoir — cela peut causer des dommages
d'aguisoir et du couteau.

1. Ouverture pour aiguisage préliminaire 2. Ouverture pour polissage
3. Bouton d'interruption/arréte 4. Ventouses
UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Placez I'appareil sur une surface plane. Mouillez un peu des ventouses pour empécher le mouvement de I'appareil sur le comptoir.

2. Placez lalame de couteau dans les deux fentes de la partie d'aguisage (1), qui se trouve a c6té gauche de I'appareil. Commencez a
insérer le couteau a aiguisoir d’'une partie de la lame situee & sa base (la place du raccord entre la poignée et la partie de coure du
couteau). Déplacez la lame du couteau dans les deux directions paralleles a la surface du comptoir, d'abord a gauche, puis a la partie
droite de la fente d'aiguisa%e (1). Lorsque vous entrez pour aiguiser la pointe d'un couteau, soulever la fin de la base du couteau
|égérement vers le haut et faites la %Iisser doucement vers l'avant et vers l'arriére dans le disque d'aiguisoir. Répétez I'activité jusqu'a ce
que la lame du couteau sera assez tranchant. Pour aiguiser optimalement chaque 5 cm du couteau, vous avez besoin de déplacer cette
Ionlgueur du couteau dans la premiére ouverture de I’af)paren 1) pour une période d’une seconde.

3. Placez la lame du couteau dans les deux fentes de la partie de polissage (2), qui se trouve a cété droit de I'appareil. Commencez a
insérer le couteau a aiguisoir d’une partie de la lame située a sa base (la place du raccord entre la poignée et la partie de coupe du

couteau). Déplacez la lame du couteau dans les deux directions paralléles a la surface du comptoir, d'abord & gauche, puis a la partie
droite de la fente de ?olis.sage éZ). Lorsque vous entrez de poncer la pointe d'un couteau soulevez la fin de la base du couteau legérement
vers le haut et faites la glisser doucement vers |'avant et vers |'arriere dans le disque d'aiguisoir. Répétez I'activité jusqu'a ce que la lame
de couteau devient lisse et brillante. Pour poncer optimalement chaque 5 cm du couteau, vous devez déplacer cette longueur du couteau
dans la deuxieme ouverture de I'appareil (2) pour une période d'une seconde.

4. Apreés l'aiguisage nettoyez le couteau dans I'eau chaude et avec de détergent.

NETTOYAGE ET LA CONSERVATION

Avant de nettoyer I'appareil, retirez |a fiche de la prise murale. Essuyez la surface extérieur de 'appareil avec un chiffon sec. Ne pas
insérer l'appareil dans I'eau afin de le netto%/er. L'appareil ne posséde pas d'un conteneur pour coPeaux de métal, créés lors de l'aiguisage.
Pour les supprimer, il faut enlever les bouchons en plastique, situé dans la partie bas de I'appareil et agiter I'appareil doucement.

CHARACTERISTIQUE TECHNIQUE
Tension: 230V~ 50Hz

Puissance: 40W

Puissance maximum: 60W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets

I menagers !

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(%mp(_), lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve tnica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230V~, 50Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. 3 _
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
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personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
% lo hagan bajo supervision. ) . _

.Siempre, despues de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15. Evite el contacto con las piezas moviles del aparato.
16. Después de su uso, retire inmediatamente el enchufe de la toma de corriente para evitar
peligrosos acontecimientos inesperados.
17. Nunca sumerija ni vierta el aparato con el agua o cualquier otro liquido.
18. El aparato esta disefiado para afilar cuchillos con hojas rectas. jNo afilar cuchillos con
hojas dentadas o tijeras!
19. No comprobar [a nitidez del borde del cuchillo con los dedos.
20. Nunca inserte la punta del cuchillo en el afilador - puede dafiar el afilador y el cuchillo.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Abertura para afilado inicial 2. Abertura para pulir
3. Boton de encendido / apagado 4. Ventosas

USO DEL APARATO

1.Coloque el aparato sobre una superficie plana. Moje un poco las ventosas para evitar el movimiento del aparato sobre la superficie.

2. Coloque sucesivamente la hoja del cuchillo en las dos ranuras de la parte para afilar (1), situadas en el lado izquierdo del aparato.
Empiece a introducir el cuchillo en el afilador con la parte de la hoja situada en la base (en el lugar de union entre el mango y la hoja de
corte del cuchillo). Mueva la hoja del cuchillo en ambas direcciones, paralelamente a la superficie de la mesa, primero en la izquierda y
después en la derecha ranura de afilado (1). En el caso de pasar a afilar la punta del cuchillo, levante ligeramente hacia arriba el extremo
de la base del cuchillo y deslicelo suavemente hacia delante y hacia atrés del disco para afilar Repita hasta que la hoja del cuchillo es lo
suficientemente lisa y brillante. Para afilar 6ptimamente cada 5 cm de la hoja, precisa mover la longitud de la hoja dada en la primera
apertura del dispositivo &1) durante un segundo.

3.Cologue sucesivamente la hoja del cuchillo en las dos ranuras de la parte para pulir (2), situadas en el lado derecho del aparato. Empiece
a introducir el cuchillo en el afilador con la parte de la hoja situada en la base (en el lugar de unién entre el mango y la hoja de corte del
cuchillo). Mueva la hoja del cuchillo en ambas direcciones, paralelamente a la superficie de la mesa, ﬁrimero en la izquierda y después en
la derecha ranura de pulido (22. En el caso de pasar a pulir la punta del cuchillo, levante ligeramente hacia arriba el extremo de la base del
cuchillo Y deslicelo suavemente hacia delante y hacia atras del disco para pulir. Repita hasta que la hoja del cuchillo es lo suficientemente
lisay brillante. Para pulir 6ptimamente cada 5 cm de la hoja, precisa mover la longitud de la hoja dada en la segunda apertura del
dispositivo (2) durante un segundo.
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4. Después de afilar, limpie el cuchillo en agua caliente con detergente.

LIMPIEZAY MANUTENCION

Antes de Iim?iar el aparato, retire el enchufe de la toma de corriente. Limpie el exterior de la maquina con un pafio seco. No inserte el
aparato en el agua con el fin de limpiarlo. El aparato no tiene un recif)iente para virutas de metal, producidas durante el afilado. Con el fin
de eliminarlas, quitar los tapones de plastico, que se encuentran en la parte inferior del aparato y agitar suavemente el dispositivo.

DATOS TECNICOS
Alimentacion: 230V~ 50Hz
Potencia: 40W

Potencia méax. : 60W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el
fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento

I > decuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COMATENCAO E GUARDADAS
N PARAAPOSTERIOR UTILIZAGAO . o
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas as
alteragdes.
1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela
utilizacao ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicago. .
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230V~, 50Hz. Para aumentar a
seguranga de utilizagdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios dispositivos
elétricos ao mesmo tempo.
4.Devem-se tomar precaucgdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
ge dev_?. permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo. ,
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas néo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por crian?as, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agéo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Uimidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, entéo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
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somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 diSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etfc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14 Para garantir a prote¢do adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. Evite o contato com as partes do aparelho em movimento.

16. Apds o uso, retire imediatamente a ficha da tomada para evitar imprevistos
acontecimentos perigosos.

17. Nunca mergulhe ou derrame o aparelho com agua ou qualquer outro liquido.

18. O aparelho é projetado para afiar facas com laminas retas. N&o afiar facas com
laminas serrilhadas ou tesouras!

19. Néo verifique a nitidez da borda de faca com os dedos.

20. Nunca insira a ponta da faca no afiador - pode danificar o afiador e a faca.

DESCRICAO DO APARELHO

1. Abertura para o afiado inicial 2. Abertura para polir
3. Botéo de acendido / desligado 4. Ventosas

USO DO APARELHO

1. Col]fgque o dispositivo sobre uma superficie plana. Molhe ligeiramente as ventosas para evitar o movimento do aparelho sobre a
superficie.

2. Coloque a lamina de corte sucessivamente nas duas ranhuras da parte para afiar (1), localizadas no lado esquerdo do dispositivo.
Comece a introduzir a faca no afiador com a parte da lamina que fica na sua base (lugar de uniéo entre o cabo e a lamina da faca).
Mover a lamina em ambas as dire¢des, paralelamente a superficie da mesa, primeiro na esquerda e, em sequida na direita ranhura da
Parte do afiado (1). No caso de rpassar para afiar a ponta da faca, levante levemente a extremidade da base da faca e deslize-a para a
rente e para tras no disco de afiar. Repita até que a lamina é suficientemente lisa e brilhante. Para afiar de maneira 6tima cada 5 cm da
lamina, precisa mover o comprimento da I&mina dado na primeira abertura do dispositivo (1) For um segundo.

3. Coloque a lamina de corte sucessivamente nas duas ranhuras da parte para polir (2), localizadas no lado direito do dispositivo.
Comece a introduzir a faca no afiador com a parte da lamina que fica na sua base (lugar de uni&o entre o cabo e a lamina da faca).
Mover a lamina em ambas as diregGes, paralelamente a superficie da mesa, primeiro na esquerda e, em seguida na direita ranhura da
Parte do polido (2). No caso de passar para polir a ponta da faca, levante levemente a extremidade da base da faca e deslize-a para a
rente e para tras no disco de polimento. Repita até que a lamina é suficientemente lisa e brilhante. Para polir de maneira 6tima cada 5
cm da lamina, precisa mover o comprimento da l&mina dada na segunda abertura do dispositivo (2) por um segundo.

4. Depois de ariar, limpar a faca em agua quente com detergente.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Antes de Iim(j)ar o aparelho, retire a ficha da tomada. Limpe a parte externa do aparelho com um pano seco. N&o insira o dispositivo na
agua, a fim de limpa-lo. O dispositivo ndo tem um recipiente para aparas de metal produzidas durante nitidez. A fim de elimina-las,
remover as tampas de plastico, que estdo localizadas na parte inferior do aparelho e agitar suavemente o aparelho.

DADOS TECNICOS
Alimentagdo: 230V ~50Hz
Poténcia: 40W

Poténcia max.: 60W

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
I N30 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg bltina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
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2.Pﬂe&aisas skirtas naudoti tik namy_ tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3.Prietaisg galima jungti tik | 230V~, 50Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos priZiliri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisq ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7 Nenardinti laido, kistuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad jj

veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.ﬂ,taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes

sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuosez.

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas

specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip

sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smgis.

Sugadinta prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patalse/tq. Bet kokius

taisy(/jmtu$ gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy

naudotojul.

10.Prietaisg statyti ant vesaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves

prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy, mediiagq.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle,jrengti srovés diferencinj

Erietaisq(RCDL, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
valifikuotg elektrika.

15. Vengti salyCio su judanciomis jrenginio dalimis.

16. Po nau_do&i.mo kuo greiciau iSimti kistuka i$ lizdo, kad apsaugoti nuo nenumatomu,

pavojingy jvykiy. S o . _

17. Niekada negalima panardinti jrenginio arba pilti ant jo vandens ar kity skysciu.

18. }renginys yra skirtas peiliy su paprastais aSmenimis galandimui. Negalima astrinti

dantuoty peiliy,ir Zirkliy!

19. Negalima tikrinti peiliy astrumo su pirstais.

20. Niekada negalima déti peilio galo | galastojg - gali prieiti prie galastojo ar peilio gedimo.

HRENGINIO APRASAS
. Pradinio galandimo anga 2. Poliravimo anga
3. Jungimo mygtukas 4. Siurbtukai
HRENGINIO NAUDOJIMAS .
. Pastatyti jrenginj ant lygaus pavirSiaus. Siek tiek suSlapinti siurbtukus, kad apsaugoti nuo jrenginio ant stalo persistdmimo,
2. }déti peilio aSmenis abiejose galandimo daI}lse (1) esangiose jrenginio kairéje puseje. Pradéti peilio jvedim1 | galastuva, astria puse jo
gale (laikiklio ir pjovimo jungimo vietoje). Perstumri peilio aSmenis | abi puses prie stalo pavirsiaus, pirmiausia kairéje, o véliau desinéje

astrinimo dalies angoje (1). Atveju, kai yra pradedamas peilio galo astrinimas, pakelti peilio galg lengvai | virSy ir Svelniai jj perstumti | priekj
ir_atgal galandimo angoje. Pakartoti veiksma kol peilio aSmenys bus uztenkamai atrus. Kad optimaliai iSaStrinti kiekvieng 5 centimetry
asmenj, reikia perstumti tokj peilio ilgj pirmoje {renginio angoje (1) per 1 sekunde.
3. }déti peilio asmenis abiejose galandimo dalyse ?22 esanciose jrenginio deSinejé puséje. Pradéti peilio jvedim1 | galastuva, astria puse jo
gale (lalkiklio ir peilio pjovimo jungimo vietoje). Perstumti peilio aSmenis | abi kryptis,lygiagreCiai su stalo pavirSiumi, pirmiausia kairéje, o
véliau desinéje Slifavimo dalies angoje (2). Atveju, kai yra pradedamas peilio galo $lifavimas, pakelti peilio galg lengvai | virSy ir Svelniai ji
Eerstumti { priekj ir atgal Slifavimo angoje. Pakartoti veiksma pakol peilio aSmenys bus glotnds ir blizgantys. Kad optimaliai nuslifuoti
iekvieng 5 centimetry aSmenj, reikia perstumti tokj peilio iIg[antrojei[qenginio angoje (ZS)J per 1 sekunde.



4. Po galandimo pabaigos plauti peilj Siltame vandenyje su valymo priemoné.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ pradedami jrenginio valyma, iStraukti kistuk i$ lizdo. Nuvalyti jrenginio iSorinj pavir§iy su sausu skuduréliu. Nedéti jrenginio
vandeni, kad jj iSvalyti. |renginyje néra metalo drozliy talpyklos, atsirandangiy galandimo metu. Siekiant jy pa3alinimo reikia iSimti
plastikinius kam&cius, esancius apatinéje jrenginio dalyje ir lengvai sukrésti jrengini.

TECHNINIAI DUOMENYS
tampa: 230V~ 50Hz

alia: 40W
Maks.galia: 60W

Rupinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdira. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |
atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esan¢ios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity,
alima jo Fakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bitina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso |
I huitiniy atlieky konteineri!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noldkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslegt tikai 230V~, 50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas droSibu,

nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot athildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. _ .

7.Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arT paSu ierici ident vai arT jebkada cita

veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici Bérm_érTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,

$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,

lai parbaudttu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst velkt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
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14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kédé ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. lzvairieties no saskares ar kustigam ierices dalam.

16. Péc lietoSanas beigam, uzreiz iznemiet kontaktdak3u no kontaktligzdas, lai novérstu

iesp&jamas bistamas situacijas.

17. Nekad neiegremdegjiet Gdent un neaple{'iet ar ideni vai citiem Skidrumiem.

18. lerice ir paredzéta nazu asinasanai ar taisniem asmeniem. Nedrikst asinat nazus ar

robotiem asmeniem vai Skéres!

19. Neparbaudiet naza malas asumu ar pirkstem. N _

20. Nekad nelieciet naza galu asinataja - pastav asinataja vai naza bojajuma risks.

I1ERTCES APRAKSTS

Atvere sakotnéjai asinasanai 2. Atvere puléSanai
3. leslegdanas / izslég$anas poga 4. Piestcekni
IERICES LIETOSANA

1. Novietojiet ierici uz plakanas virsmas. Viegli samitriniet piesiceknus, lai noverstu ierices slidéSanu uz darbvirsmas.

2. levietojiet naza asmeni abas asinasanas dalas atverés (1), kas atrodas ierices kreisaja pusé. levirziet nazi ar asmens dalu, kas atrodas
pie ta apaksdalas (roktura un griezgjdalas savienojuma vieta). Velciet asmeni abos virzienos, paraléli darbvirsmai, vispirms kreisaja, p&c
tam labaja asinaSanas dalas cauruma g1). Pirms asinat naza galu, viegli paceliet asmens apakSdalu uz augSu un velciet uz priekSu un
atpakal pa asinaSanas disku. Atkartojiet darbibu I1dz naza asmens ir pietiekami ass. Lai optimali uzasinatu katrus 5 asmens centimetrus,
velciet nazi pirmaja atveré (1) 1 sekundi.

3. Ievietodiet naza asmeni abas puléSanas dalas atverés (2), kas atrodas ierices labaja puse. levirziet nazi ar asmens dalu, kas atrodas pie
ta apaksdalas (roktura un griezejdalas savienojuma vieta). Velciet asmeni abos virzienos, paraléli darbvirsmai, vispirms kreisaja, pec tam
labaja pulésanas dalas cauruma (2). Pirms puléjat naza galu, viegli paceliet asmens apaksdalu uz augsu un velciet uz priek$u un atpakal
pa pulésanas disku. Atkartojiet darbibu lidz naza asmens Kst gluds un spidigs. Lai optimali nopulétu katrus 5 asmens centimetrus, velciet
nazi otraja atveré (2) 1 sekundi.

4. Péc asinasanas beigam, nomazgajiet nazi silta Gdent ar mazgasanas lidzekla piedevu.

TIRISANA UN KOPSANA

Pirms ierices triSanas, nonemiet kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Noslaukiet aréjas ierices virsmas ar sausu lupatinu.
Neiegremdgjiet ierici aden. lericei nav tvertnes metala skaidam, kas rodas asinaSanas laika. Lai tas novérstu, iznemiet plastmasas
vacinus, kas atrodas ierices apak$dala un viegli sakratiet ierici.

TEHNISKIE DATI
Spriegums: 230V ~ 50Hz
Jauda: 40W

Maks. jauda: 60W

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas

I un nododiet iieneméanas iunkté atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

_ JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi jadjargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel. .

2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 230V~, 50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lllita Gheaegselt ihte vooluringi mitut elektriseadet.
4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Idheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. .
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilisilise-, sensoorse- v6i vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi juhul, kui
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neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. i _
6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
gis,tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta korgendatud niiskuse tingimustes
(vannitoad, niisked kdmpingumajad).

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus Vv0ib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. )

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
polgks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei voi rippuda le laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge Jatke sisselillitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Valtige kokkupuudet seadme liikuvate osadega. o _ o

16. Péarast kasutamise I6§etam|st eemaldage toitejuhtme pistik seinakontaktist, et valtida
ootamatuid ohujuhtumeid.

17. Arge kunagi pange seadet vette ega valage sellele vett voi. muid vedelikke.

18. Seade on moeldud sirgete teradega nugade teritamiseks. Arge teritage seadmega
hampuliste teradega nu?asm ega kaare!

19. Arge kontrollige noatera teravust sormedega. . _ o

20. Arge pange kunagi teritajasse noatera tippu — see vdib pdhjustada teritaja ja noa
kahjustamist.

SEADME KIRJELDUS

1. Eelteritamise ava 2. Poleerimisava
3. Sisse/valjalllitamisnupp 4. Iminapad
SEADME KASUTAMINE

1. Pange seade tasasele pinnale. Niisutage pisut iminappasid, et véltida seadme nihkumist to6plaadil.

2. Pange noa tera Jérgemdbda mdlemasse seadme vasakul pool olevasse teritamisosasse (1). Alustage noa viimist teritajasse selle
kaepideme lahedal paiknevast tera osast (kéepideme ja tera tihenduskohast). Liikake noa tera mdlemas suunas tdépinnaga paralleelselt,
akl;ul teritamisosa (1) vasakus, seejérel paremas osas. Kui tahate teritada noatera otsa, tostke noa kaepide kergelt Ules ja liikake seda
ettevaatlikult teritamiskettal edasi ja tagasi. Korrake toimingut, kuni noatera on piisavalt terav. Noatera iga 5 cm optimaalseks teritamiseks
on vaja ligutada sellise pikkusega noatera osa seadme esimese avas (1) 1 sekundi jooksul.

3. Pange noatera jargemoda molemasse seadme paremal pool paiknevasse lihvivasse avasse (2?. Alustage noa viimist teritajasse selle
kaepideme lahedal paiknevast tera osast (k&epideme ja tera (ihenduskohast). Liikake noa tera mdlemas suunas tdépinnaga paralleelselt,
al?ul lihvimisosa (2) vasakus, seejérel paremas osas. Kui tahate lihvida noatera otsa, tostke noa kéepide kergelt Ules ja likake seda
etfevaatlikult lihvimiskettal edasi ja tagasi. Korrake toimingut, kuni noatera on sile La laikiv. Noatera iga 5 cm optimaalseks lihvimiseks on
vaja liigutada sellise pikkusega noatera osa seadme teises avas (2? 1 sekundi jooksul.

4. Parast teritamise I6petamist peske nuga soojas vees, lisades sellele pesuvahendit.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Enne seadme puhastamise alustamist votke toitejuhtme pistik seinakontaktist. Puhastage seadme vélispinda, kasutades selleks kuiva
lappi. Arge pange seadet selle puhastamise eesmérgil vette. Seadmel puudub mahuti teritamise ajal tekkivate metallivilmete kogumiseks.
Nende eemaldamiseks eemaldage seadme allosas paiknevad plastkorgid ja raputage seadet ettevaatlikult.

TEHNILISED ANDMED
Pinge: 230V~ 50Hz
\V/gimsus: 40W

Maks. vdimsus: 60W 14



Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid voivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
mmmmmm  kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURAN'{A DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma[gi
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230V~, 50Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelasi timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet;
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copi, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
sub supravegherea unei persoane adulte. _ . o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosit
in conditii de umiditate ridicata ﬁbaie, bungalouri cu umezealg).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din méana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneazé
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
s fie verificat i in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinI[i.
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protec}ie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va
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depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Evitati contactul cu piesele mobile.

16. Dupa utilizare scoateti cat mai repede stecherul din priza pentru a evita evenimente
periculoase neasteptate. S o

17. Niciodata nu scufundai ?| nu turnati pe dispozitiv apa sau alte lichide.

18. Dispozitivul este destinat pentru ascutjt cutite cu lame drepte. Nu ascuti cutite cu lame
zimtate sau foarfeci!

19. Nu verificati cu ajutorul degetelor gradul de ascutjre a muchiei cutitului.

20. Nu introduceti niciodata varful cutitului in dispozitiv - poate provoca deteriorarea

dispozitivului si a cutitului.

E)ESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Orificiul de ascutjre preliminara 2. Orificiu pentru lustruire
3. Tasata ponire/oprire 4. Ventuze
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Amplasatj dispozitivul pe o suprafatd plana. Umeziti un pic ventuzele pentru a impiedica deplasarea dispozitivului pe blat.

2. Introducetj lama cutitului consecutiv in ambele fante ale sectjunii de ascufjt §1 ), care sunt amplasate pe partea stanga a dispozitivului.
Incepeti introducerea cutitului in dispozitiv cu partea lamei situate aproa{;e e la baza acestuia (locul de cuplare a manerului si lamei de
taiere). Miscati lama cutitului in ambele directii, paralel cu suprafata blatului, la inceput in fanta din stanga si apoi in fanta din dreapta a
compartimentului de ascutjre (1). In cazul in care dori%i sa ascutiti varful cutitului, ridicati delicat in sus manerul cutitului si miscati-l delicat
inainte si inapoi pe discul de ascutire. Repetali aceasta activitate pana cand lama cutitului este suficient de ascutita. Pentru a ascut
optimal fiecare 5 centimetri ai lamei, trebuie sa miscati o astfel de’ lungime a lamei in"primul orificiu al dispozitivului (11), timp de 1 secunda.
3. Introduceti lama cutitului consecutiv in ambele fante ale sectjunii de lustruire (2), care sunt amplasate pe partea stdnga a dispozitivului.
Incepeti introducerea cutitului in dispozitiv cu partea lamei situate aproape de la baza acestuia (locul de cuplare a méanerului si lamei de
taiere). Miscati lama cutitului in ambele directii, paralel cu suprafata blatului, la inceput in fanta din stanga si apoi in fanta din dreapta a
compartimentului de lustruire (2). In cazul in care doriti sa ascutiti varful cutjtului, ridicati delicat in sus manerul cutitului si miscatj-l delicat
inainte si inapoi pe discul de lustruire. Repetatj aceasta activitate pana cand lama de cutit devine neteda si stralucitoare. Pentru a ascuti
optima(jlﬂecare 5 centrimetri ai lamei, trebuie sa miscati o astfel de lungime a lamei in cel de al doilea orificiu al dispozitivului (2), timp de 1
secunda.

4. Dupa terminarea ascutirii, cufitul trebuie spalat in apa calda cu detergent.

CURATARE SI MENTENANTA

Inainte de a curata dispozitivul, scoateti stecherul din priza. Stergeti exteriorul dispozitivului cu o carpa uscata. Nu introduceti dispozitivul
in apa pentru a-l curata. Dispozitivul nu are un recipient pentru aschii de metal, care iau nagtere in timpul procesului de ascutire. Pentru a
le elimina, scoateti obturatoarele din plastic, situate in partea inferioara a dispozitivului si migcati usor dispozitivul.

DATE TEHNICE
Tensiune: 230V ~50Hz
Putere: 40W

Max. putere: 60W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajlele din carton va rugam sa le transmitetj ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc In dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise cétre punctul de

depozitare a acestora, separat.
BOSANSKI
VA \ U U

UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BIS
) _ KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI . _
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postu[)atl prema
njegovim Uﬁutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o

2. Aparat je namjenjen iskljucivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe -
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sg uzemljenjem 230V~, 50Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste. ) o

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
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ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te

neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i

svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.

Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane jspecig'alizovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tio, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aParat predajte odgovaraju¢em servisu da izvrSi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vr3iti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, glinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na utiCnicu bez nadzora.

14. Da se obesz’edi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instalisete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. zbjegavaj kontakt s pokretnim djelovima uredaja. o .
16. Nakon zavrSetka rada uredaja izvadi utikac iz uti¢nice kako bi sprijeCio sve nepredvidene
i opasne okolnosti.

17. Nikad ne uranjaj uredaj u vodu niti ga sipaj vodom ili drugim tekucinama. .

18. Uredaj je namjenjen za CiSCenje nozeva s ravnim ostricama. Zabranjuje se oStrenje
nozeva s zupCanim ostricama ili makaza!

19. Ne provjeravaﬂ' stanje oStrica prstima.

20. Nikad ne stavljaj sam vrh noza u uredaj za o$trenje — moze se tako oSteti uredaj ili noz.

OPIS UREDAJA

1. Otvor za pocetno oStrenje 2. Otvor za poliranje

3. Dugme za iskljucivanje/ukljucivanje 4. Gumeni priévrsni element
UPOTREBA UREDAJA

1. Stavi uredaj na ravnu povrsinu. Stavi malo vode na gumene pricvrsne elemente kako bi se uredaj na pomjeravao po stolu.

2. Pocni sa stavljanjem otrice noZa najpriLe u jedan zatim u drugi otvor za o§tren{? (1), ovi otvori se nalaze s ljeve strane uredaja. Najprije
u uredaj za oStrenje stavljaj taj dio ostrice koji se nalazi najblize drke (mjesto na kojem se drska spaga s otricom) )
PomJerave(? ostricu u oba smijera, paralelno prema povrsini stola, najprije u lievom zatim u desnom otvoru za ostrenje. Kad dodes do vrha
ostrice podigni lagano drSku noza prema gore zatim njezno pomjeravaj naprijed i natrag u otvoru za o$trenje.Ponavljaj sve dok ostrica ne
bude dovoIH'no ostra.

Kaléo bi optimalno naostrio svakih 5 centimetara oStrice, treba$ na takav nacin pomjervati ostricu iste duzine 1 sekundu u prvom (1) otvoru
uredaja.

3.Stavi noZ najprije u jedan zatim u drugi otvor za poliranje (2), ovi otvori se nalaze s desne strane uredaja. Najprije u uredaj za oStrenje
stavljaj taj dio ostrice koji se nalazi najblize drske (mjesto na kojem se drska Baja s ostricom). Pomjeravaj oStricu u oba smijera, paralelno
prema povrsini stola, najprije u ljievom zatim u desnom otvoru za poliranje (2).U sluaju da polira$ vrh ostrice noza, podigni drSku noza
prema gore zatim njezno pomjeravaj naprijed i natrag u otvoru za oStrenje dok ostrica ne bude glatka i SJaéna. Kako bi optimalno ispolirao
svakih 5 centimetara oStrice, treba$ na takav nacin pomjervati o$tricu takve duzine 1 sekundu u drugom (2) otvoru uredaja.

4. Nakon ostrenja operi noz u toploj vodi s dodatkom deterdZenta.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije ¢iS¢enja uredaja izvadi utikac iz utiénice. Obrisi vanjsku IE
oprao, Uredaj ne ma posebnu posudu za metalne strugotine koje se stvaraju za vrijeme oStrenja. Kako bi ih oCistio treba najprije izva

plasticne ¢epove koje se nalaze u donjem dijelu uredaja zatim njezno istresti.
TEHNICKI PARAMETRI

ovrSinu uredaja pomocu suhe krpice. Ne stavljaj uredaj u vodu kako bi ga
j i jprij iti
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Napon: 230V ~50Hz
Snaga: 40W
Max. snaga: 60W

Brinuci za okoli§.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacaijte u kontejner za plastiku.

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastoLci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoliS. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na

I deponiju.Uredajse ne smije bacati u kontejner za komunalni otpa.!!

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készulék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban

leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelc'issé%et a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbél eredé esetleges karokert.

2|.tA Qergelndezés kizarolag otthoni hasznalatra késziilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetdl
eltérd célra.

3. Aberendezést kizarolag 230V~, 50Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni.

4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gYerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezest nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készliléket hasznélhatjak 8 évnel idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott szemelyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a keszuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy eza
biztonsagukért felelés személy feluggeletével torténik, vagy kioktattak oket a készlléknek
biztonsagos hasznalatara, es tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezessel. A berendezeést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feIugKeIetteI teszik.

6. Hasznalat utan hiizza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot, NE hiizza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszlleket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznélja
megnévekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdszoba, nedves kempinghazak).

8. ld6kent ellendrizze a halozati kabel allaﬁ)otét. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megszuntetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a kesztléket sérlt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a készUléket, mivel ez
aramites veszélyevel jar. A sérlilt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A keszuleket hideg, stabil, lapos felliletre kell llitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrostt6tél, gaztlizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a készlléket ?yL’JIékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tul, valgy nem érhet forr¢ feliilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkul hagyni a bekapcsolt keszuléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében aﬂ'énlo t az elektromos aramkdrbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. KerUlje a készllek mozgo alkatrészeivel vald érintkezeést.

16. A hasznalat befejezése utan a lehetd leghamarabb hizza ki a csatlakozét a
konnektorbdl, hogy megelGzze a varatlan veszélyes eseményeket.

17. Soha ne meritse, és soha ne dntse le a készuléket vizzel, vagy mas folyadékokkal.
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18. A készuléket egyenes pengéjli kések élezésére tervezték. Ne élezzen fogazott éll
késeket sem ollokat a készuléken!

19. Ne az ujjai segitségével ellendrizze a kes élességét.

20. Stﬁh? ne tegye a kes hegyét az élezébe - az élezo valamint a kés karosodasahoz
vezethet.

AKESZULEK LEIRASA

1. Elezd nyilas 2. Polirozo nyilas
3. Bekapcsold / kikacsolé gomb 4. Tapaddkorongok
AKESZULEK HASZNALATA

1. Allitsa a kész(iléket sima, feliiletre. Nedvesitse meg a tapadékoron?(ot, ho%/ ne mozduljon el a kész(ilék a pulton.
2. Helyezze a pengét, minket rés élez6 részébe (1), melyek a késziilek bal oldalan talalhatoak. Kezdje el bevezetni a kést az élez6be az

fogantythoz kozeli végével (a fogiantyu és a vagoél kapcsolodasi helyén?. Mozgassa a kés élét mindkét iranyban, parhuzamosan a pult
felszinének sikjaval, el6szor az elez8 egység (1) baloldali maﬂ'd jobboldali résében. Amikor elér a kés hegyének élezéséhez, emelje a kés
fogojanak véget kdnnyedén folfelé és ovatosan cslsztassa elére és hatra az élez6 tarcsan. Ismételje meg ezt a tevékenységet, mig a kés
éle megfelelden éles nem lesz. Ahhoz hogy optimalisan megélezze a kést, az él minden 5 centiméterét 1 méasodperc id6tartam alatt kell
athlznia a késziilék elsé nyilasaban (1).

3. Helyezze &t a kés élét a kdvetkezd két polirozd résbe (2) amik a készulék jobb oldalan helyezkednek el. Kezdje el bevezetni a kést az
élez6be az fogantyuhoz kozeli végével (a foFantyu és a vagoél kapcsolodasi helyén). Mozgassa a kes élét mindket iranyban,
parhuzamosan a pult felszinének sikjaval, eldszor a polirozo egység (2) baloldali majd jobboldali résében. Amikor elér a kés hegyének
elezéséhez, emelje a kes fogojanak végét kbnnyeden félfelé és Gvatosan csusztassa elbre és hatra a polirozo tarcsan. Ismételie meg ezt a
tevékenységet, mig a kés éle sima és fenyes nem lesz. Ahhoz hogy optimalisan atpolirozza a kést, az él minden 5 centiméterét 1
masodperc idétartam alatt kell 4thiznia a késziilék masodik nyilasaban (2).

4. Az élezés befejezése utdn mossa meg a kést mosogatdszeres vizzel.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A késziilék tisztitisanak megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozét a konnektorbol. Térdlje at a készUlék kiilsé feliletét szaraz toridkendd
hasznalataval. Ne tegye vizbe a késziiléket annak tisztitasa céljabol. A késziiléknek nincs tartalya, az élezés soran keletkez6 reszelékhez.
Areszelék eltavolitasa céljabol, hlizza ki az élez0 also részén talalhaté mlianyag dugdkat és vatosan razogassa a készUléket.

MUSZAKI ADATOK

Tapfesziltség: 230V~ 50Hz

Teljesitmény: 40 W

Maximalis teljesitmény 60W

A kdrnyezet védelme érdekében kérjiik kiilén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé. Hasznalt késztiléket
kell eljuttatni a kijelolt gyjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a kész(iléket a
kozos szemétkosarba.

L

YCNOBW HA BE3EEHOCT. BAXHO YMNATCTBO 3A BE3EEAHOCT MNPY YNOTPEBA
BE MOJIMME BHUMATENHO MNMPOYNTAJTE 1 YYBAJTE O 3A OHV MOTCETYBAHA.
YCrnoBuTe Ha rapaHumja ce pasnnyHm, ako YpeaoT ce KOPUCTM 3a KOMepLMjantm Lesnu.
1.Mpep ynotpeba Ha ypeLoT BHUMATENHO NPOYMTA|TE U 1 CeKorall CriefeTe r1 criegHuTe
ynatcTea. [1pon3BoaMTENOT HE € OATOBOPEH 3a OLUTETYBakba KO NpoM3neryeaaT o
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenot 3a busno
KaKBM LLESIM KOW HE Ce KOMNATUMOMMHK CO HeroBaTa NpUMeHa.

3.Hanoxot e 230V~, 50Hz co 3asemjyBarse. On 6e3beaHOCHM npudmnHY He Tpeba fa ce
NpuKyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH 13BOp Ha ENeKTpUYHa eHeprija.

4.bupete BHUMATENHM Kora ro ynotpebyBaTte ypedoT Bo 6rim3nHa Ha geua. He um
[103B0NYBAjTE Ha [eLlata a cv urpaar co

ypenoT. He M [03BONyBajTe Ha AeLata Unun Nyreto Kou He ro no3HaBaat ypeaoT Aa ro
KOﬁMCTaT 6es HanaoEE .

5.NPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha fela Hag 8 roguHu n
nMua co HamarneHu UsnYKN, CEH30PHU U MEHTANHI CMOCOBHOCTM, MK INLa CO
HeJoCTaToOK Ha UCKYCTBO U 3HaEHE, CaMO [OKOMKY Ce MoJ HaA30p Ha nuLe OATOBOPHO 3a
HuBHaTa 6e36eAHOCT, UK ako The ce 0byveHn 3a b6es3beaHoCT npu ynoTpeba Ha ypeaoT
Ce CBECHM 3a OMaCHOCTMTE MOBP3aHN CO HErOBOTO paboTerse. [lelaTa He Tpeba aa cv
urpaart co ypeaoT. YncTere 1 ogpxyBake Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLM O CTpaHa Ha
[eLata, 0CBeH ako Tue ce Hag 8 roanHM 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT Nog, Haa30p.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13sageTe ro NPUKIyYHNKOT Of
AOBOAIOT Ha CTPyja, NPUTOA NPUAPXKYBA]KY 1 LLTEKEPOT CO paKa. Hukoraw He Brnevete ro



kabenor!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UMW LIENOT ypen Bo Boga. Hukoral He
M3MI0XYBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCKY YCIOBY, Kako AUPEKTHA COHYEeBA CBETINHA UMK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BNaXHMU YCIOBY.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha enekTpUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETe ro YpeaoT Ha OBlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHar onacHu cutyauum.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unu ako B1 nagHan uinm 6un
OLWTETEH Ha G1MO KaKoB HAYWH UK ako He paboTu NpaBunHo. He obuaysajTe ce camm fa ro
nonpasaTte AedeKTHUOT NPoM3BoA Buaejkn Toa MoXe fa A0BeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekorall HOCETe 10 TaKB1OT Ype[ Ha OBITAaCTeH CepBIUC Ha nonpaska. [onpaski1Te MoXaT aa
M M3BPLLYBaAT e4MHCTBEHO NPOdeCoHanHM NnLa of OBRacTeH cepauc, buaejkm
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXAaT Ja Npeaun3BrKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHUKOT.
10.HukoraL He CTaBajTe ro ypeaoT Ha 1N BC ARv3nHa Ha 3arpeaHi Unv Bpenu noBpLUMHM

WUNW KYjHCKN ypeay Kako enekTpUyHu MW NAUHCKW LUNOPeTH!.

11.Hukoralw He kopucTeTe ro ypegoT Bo 6riM3nHa Ha 3anannueu Matepujany.

12.He ocraBajTe ro kabenot ga Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoraw He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypenoT noBp3aH co A0BOZ Ha CTpyja. [ypu u kora
e ynotpebata npekuHata 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro Of CTpyja, u3BageTe ro kabenot
Of LUTEKep.

14.3a rapaHTTaHe Ha AodaTHa 3allTuTa, Npenopaya ce MHCTanmpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM LOMONHUTENEH Ypea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommuHanHa cTpyja He
noseka of 30 mA. Co Toa npaLuake 0bpaTuTe Ha CTpyYaH enexkTpuyap.

15. OpberHyBaj KOHTaKT CO NOABWXHUTE AENOBMU Ha YPeaoT.

16. Mo 3aBpLUyBakeTO €O paboTa, LUTO € MOXHO NoBpP30 M3Baam ro kabenoT o rHe3noTo 3a
[a ce usberHat Henpeasuaven HebesbeHn crnyyku.

17. Hukorall He ro noTonyBaj Unu nonesaj YypeaoT Co BOAA WM APYrv TEYHOCTM.

18. Ypenot HaMeHeT e 3a OCTpere Ha HOXeEBM CO Npasw ocTpuna. He cmee aa ce octpat
3a6eCTn HOXEBW NI HOXMYKM!

19. He ja npoBepysaj ocTpocTa Ha paboT ofj HOXOT CO MPCTH.

20. Hukorall He ro CTaBaj BPBOT Ha HOXOT BO OCTpUSIKaTa — MOXeE Aa Aojae [0 OWTeTyBakbe
Ha oCTpUIKaTa Ui HoXoT.

OMnnC HA YPEAOT

1. OTBOp 3a NOYETHO OCTPEHE 3. [pasHuHa 3a nonuparse
2. Konye 3a BknyuyBatbe/cknyyyBate 4. MpuuspcTyBay
KOPWCTEHE HA YPELOT

1. MocTaBu ro ypeaoT Ha pamHa noBpLUnHa. HaBnaxHu ro manky npuLBpcTyBayoT, 3a Aa ce u3berHe npemecTyBatse no NnoTHata.

2. CMECTY 10 CEeYNroTo Ha HOXOT BO NPa3HUHITE Ha OTBOPUTE 3a OCTperse (1), Kou ce Haoraar Ha nesara cTpaHa o ypegort. MoyHu co
BHECYBab€ HA HOXOT [0 OCTPUINKATa, OHOCHO AENOT [0 Herosata 0CHOBa (MECTOTO Ha NOBP3yBakbe Ha paykara 1 KpajoT Ha Ce4MBOTO).
lMpemecTyBaj ro HOXOT BO ABaTa NpaBLK, paMHOMEPHO CO MOBPLUMHATA Ha MNoTHaTa, MOYHYBajK BO NeBaTa, a noToa Bo AecHaTta
npa3HnHa Ha fenoT 3a ocTpekse (1). [lokomnky cakalll ja ro HAOCTPULL BPBOT HA HOXOT, NOTKPEHW o KPajoT Ha OCHOBATa Harope U HEXHO
ABWXM ro Hanpeg, a N0Toa Hasap Mo ockaTa 3a ocTpetbe. [0BTOpYBaj, AoAeka HOXOT He B1ae A0BOMHO ocTap. 3a Aa ONTUMArHO ce
HaocTpat cekou 5 LiM ofl HoxoT, Tpeba fia ce npemecTyBaa Taa AOMKMHA BO MPBUOT OTBOP Ha YpedoT (1) eaHa cekyHaa.

3. CMECTY 1o CeunrioTo Ha HOXOT BO NPa3HUHTE Ha OTBOPUTE 3a NOMNparke (2), Ko ce HaolaaT Ha iecHarta cTpaHa of ypefor. MoyHn co
BHECYBatbe Ha HOXOT 10 OCTPUIKATa, OJHOCHO [1ENOT 10 Heroara 0CHOBa (MECTOTO Ha MOBP3YBabe Ha padkata 1 KpajoT Ha CeunBOTO).
lpemecTyBaj ro HOXOT BO [jBaTa NpaBLyl, pPaMHOMEPHO CO NOBPLUMHATA HA NNOTHAaTa, NOYHyBajkv BO NeBaTa, a NoToa BO fjecHaTa
npa3H1Ha Ha [enoT 3a nonuparse (2). [Jokomnky cakalu Aa ro nonmpall BPBOT Ha HOXOT, MOTKPEHM To KpajoT Ha OCHOBATa Harope 1 HeXHO
ABWXU r0 Hanpes, a NoToa Hasap, no ockaTa 3a nonuparse. MoBTopyBaj, A0AEKa HOXOT He BiAe AOBOMHO paMeH mcnonmgan. 3apa
ONTUMASHO Ce UCMonMpaart cekom 5 LiM of HOXOT, Tpeba Aa ce npemecTyBaa Taa AOSMKMHA BO BTOPMOT OTBOP Ha YPeaoT (2) eaHa
ceKyHAa.

4. Tlo 0CTPerEeTO, M3MU] F0 HOXOT BO TOMNA BOfA CO MarnkKy AeTepreHT.

YNCTEHE 1 KOH3EPBALIMJA

Mpen Aa ce NpucTany KOH YNCTeHE Ha YPE[IoT, U3BaaM ro kaGenoT of rHeaaoTo. M3bpuium ja HafBopeLLHaTa NoBpLUMHa Of YPesoT,
KopucTejku BnaxHa kpna. Co Hamepa f1a ce UCHINCTV YPEIOT, He ro CTaBaj Nofl Bofia. YPEeoT He noce/yBa pe3epsoap 3a MeTanHa
neneBuHa, Koja HacTaHyBa BO TEKOT Ha OCTperETo. 3a Aa ce oTcTpaHe, Tpeba Aa ce 13BaaaT NnacTuYHNUTE 3aTBOpayM, Kou Ce HaoraaT Bo
[ONHUOT AeN Ha YPEeAOT W HEXHO Aa Ce NpoTpece ypeaoT.

TEXHWYKM NMOJATOLIM
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HanoH: 230V ~50Hz
Mok: 40W
Makc. mok: 60W

3a fja Ce 3alUTUTAT BalLaTa OKOMWHA: BE MOMIMIME OLAENHI KyTUM M NNACTUYHM KECH U 4@ pacrionara Co HUB BO COOBETHUTE KaHT 3a OTNagoLy.
KopvcTu anapatot Tpeba Aa 6ue npenajeH Ha NocBeTeH cobupate NOeHM Nopaay hazarsous KOMNOHEHTH, KoW MOXAT f1a BIMjaaT Ha XVBOTHaTa
cpenvHa. He tpraje 0Boj anapar B 3aefHuIkaTa kopra 3a oTnagouy.

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv ato 1 xpron TS CUOKEUNG TTPETTEN va DIARACETE TIG 0dnYieg XPATEWS Kal val TIG
akoAouBnaete. O Tapaywyog dev eUBOVETAI yial evOeXOUEVES CNUIEG TIOU OQEIAOVTAI TE N
evoedelypEvn Xprian 1) o€ AaBog XeIPIoUO TNG CUOKEUNG.
2.H ouokeun npoopl’gsmu Y0 OIKIOKN xpnan. ATayopeuetal n xprian me yia aAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0I0UG dEV Trpooplgsm.
3.H guokeun mpémel va ouvdeBei povo pe mpia 230V~, 50Hz. MNa tnv peyahiTepn ac@daAeid
0ag dev TTPETEI val GUVOEETE OTOV 1D10 KUKAWUO peUHATOG TIOAEG NAEKTPIKEG CUOKEUES.
4.TpEtel va TIPOTEXETE IBICITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG OTav ditAd
Bpiokovtal TTaidId. Aev EMITPETETAI T TTAIDIA VA TIAICOUV [E TN OUCKEUN. Aev emITpéTTETal
N XPoT) TG CUOKEUNG amé TTaIdIA 1) ATOpa TIOU BEV EXOUV EVNMEPWOET OXETIKA HE TO
€IPIOHO TNG.
él—?cuckeur’] 0ev TIpoopICeTal yial Xpnan amo aropa (GUpTTEPIAMBAVOUEVWY TwV TTAIBIWY)
HE TIEQIOPITHEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKEC, QITBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE ATTO ATOUA TTOU BEV
EXOUV EPTTEIDIC 1) OEV £XOUV EVNUEPWBET TXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG av
YivETal QUTO UTTO TV ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIO TV AC0QAAEIR TOUG KAl GUQWVA e
TIC 0dNYiEg XPAOEW.
6.IavTa peta tn xpnaon amoouVOETETE TO PEUUATOANTITN ATTG TO BIKTUO TTAPOXNG PEUMATOG,
kpatwvtag v pi¢a. MHN TpaBrigeTe 10 KaAwdio oUVOEDT.
7.Mn Bacete T0 KOAWDI0, TO paugmo)\r']mn kol OAOKANPN TN GUCKEUT 0TO VePO 1) Ao uypd.
MpoaTareUete ) GUOKEUN OTTO OUGEVEIG KAIPIKEG GUVBNKEG (Bpoxr, hAIo, K.4.). Mnv T
XPNOIpoTIOIEITE O€ OUVBAKES auénuevng uypaaiag (Ummavio, den|v6y|<).
8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTACN TOU KaAWdiou 1p0godoaiag. EAv 10 kaAwdio
Tp0P0dOTiag UTTOOTEN {NWIA, TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI e €101KO KAAWBIO atmd TV €IOIKN
uTTnpeaia egUTTNPETNONG TTEAATWY yia va ammo@euyBei kGBe Kivouvog .
9.Mnv xpnGIHOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN HE EAATTWUATIKG KAAWDI0 TPOPODOTIAG EITE e
KOAWSIO TToU €XEl TIECEI A £XEI UTTOOTET OTTOIO0ATIOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToupyEi CWOTA.
Mnv eTTIOKEUACETE TN GUOKEUN MOVOI 00, UTTAPXE! Kivuvog nAekTpotTAngiag. Tnv
ENQTTWUOTIKA GUOKEUN TIRETTEN Va TNV EAEYGEI N VO TNV ETTIOKEUATEI N KATAAANAN uTInpeaia
eCutrnpétnong earwv. Ol emcksule_f }\mo o0V va yivovTal uévo atmod £§oucIodOTNEVE
UTIpeaieg equTMpETNONG TeAaTwy. H AavBacpévn £TTIOKEUN PTTOPET VOl TIPOKAAEDE ooéapé
KivOUVO YI0 TOUG XPrOTEC.
10."H guokeur TpeTel va TomoBemBei ot kpUa aTabepn kar emmiTedn
EMQAVEIQ, HOKPIA OTTO £0TiEG (E0TNG OTTIWG NAEKTPIK Koudiva, UTpiki, K.4."
11.Mn xpnaoiyoTIoIEiTE TTOTE T|'160'U0'K€UI"] TAQI 0€ E0QAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdIo TPOPODOTIaG OV UTTOPE VA KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1) VOl ayYilel KAUTEG
EMQAVEIEC.
13.Mnv aQrveTe TN GUCKEUR OUVOEDEEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOC XWPIC ETTIBAEWN.
14.Me okotrd va diac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATACTACETE PECT
0TO NAEKTPIKO KUKAWWUA TN 6|qu§] TpoaTaaiag peuparog diapporig (RCD) pe 1o ovouaaTikd
peUpa tou dev uttepPaivel 30 m 3
NAEKTPIKO.
15. ATTOQUYETE TNV ETTAQPN E TA KIVOUMEVA PEPN.
16. MeTad xpr']or% TO OUVTOHOTEPO duVATS Va aQaIPECETE TO QI AT TNV TTPida yia va
QTTOQUYETE ATTPOTOOKNTO ETTIKIVOUVA YEYOVATA.
17. TloTé unv PuBidete TN CUCKEUN O€ vePd OUTE VO PiXVETE TN GUCKEUN VEPO 1) AMa uypd.
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18. H ouokeun £xel oxedIaaTEl yia TO akOVIOUa HaXaAIpIwV pe ioleg Aetrideg. Mnv akoviaTe
0 Jaxaipia TTou €xouv 080oVTWTES AeTTidES A Ta WaAidial

19. Mnv eAéyxete TV 0EUTNTA TNG AKENG TNG AETTiOAC e Ta BAXTUAG 0O,

20. Moté unv TotroBeTEITE TO AKPO TOU paYaIPIoU 0T Aipa — AUTO UTTOPET VO TIPOKOAEDEI
BAGBN oTn Aipa kai To Yayaip!.

MEPIrPAGH THZ AIATAZHZ

1. O™ yia po-akévioua 2. Omm yia oTiABwan
3. AlakdTITng evepyotoinang / amevepyotoinang 4. BevoUleg
XPHZH THX LYZKEYHZ

1. TomoBeTOTE TN GUOKEUN ETTAVW OF pial ETTITEdN empaveia. Bpégre ehagpd T Beviolla yia va amoTpaTTe] N HETAKIVION TG GUTKEURG
QTOV TTAYKO.

2. TomroBemoTe TN Aetrida diadoyIkd kal 0TI dU0 EYKOTTEG TOU TUAUATOG aKoviouarog (1), TTou BpickeTal aTnv aploTepn TTAEUPA Tng
OUOKEUNG. ZEKIVATTE TNV €i0080 TOU pag(alploﬂ 070 '\T/#JI"]}JG akovigpaTog amé 1o PEpog TG Aetrioag mou Bpiokeral g Baon Tou (oTn
OUUBOAN peETagy TG Aa?ir’]g kil Tng AeTridag ko). MetakivijaTe T Aemrida kai aTig 500 KateuBUvaeIg TapdAAnAa TTpog Ty emigaveia Tou
TIAYKOU, APXIKG aTTO TO APIOTEPO Kal 0T GUVEXEID To Beti EPOG TG TXIoWNG akoviauarog (1). Ma va akovioeTe T poTn evog paxaipiou,
ONKWOTE T0 AKPO TNG ATTidag s)\qq)p(bi TIPOG TQ TIAVW KaI GTTPWETE ATTOAA TIPOG Ta EMTTPGG KAl TIPOG Ta oW aTov TpoX6 Aeiavong..
EmavaAdBete tn diadikacia wotrou n Acmida Tou payaipiol va yivel apketd aixunpen. MNa va akovioere 600 kaAUTEPa yiveTal KABe 5
£KaTooTA TG AETTidag, B0 TIPETTEI VA PETAKIVATETE AUTO TO KOG TG AETTIGOG GTNV TIPWTN OTTR TNG GUTKEUNG, (12 yia éva deutepOAeTTTO,

3. TotroBetnaTe T AeTrida Siadoxikd kai aTig 800 UTo0XEG Tou TURUATOG Asiavang (2), Tou BpiokovTal aTn degia TAEUPA TG GUTKEUNC.
ZeKIVAOTE TNV £i0050 TOU paXalpioU OTO THAUG AKOVIGHATOG Ao T0 PEPOG TG AETTIdAg TTou BpiokeTal o Bdon TOU (0T OUPBOAA peTagd
g AaBrig kai g Aemridag kotm). MeTakiviaTe T AeTTida TTPOG aPQOTEPES TIC KQTEUGUVUEI% TAPAANAEG TTPOG TNV ETTIPAVEID TOU TIAYKOU,
apxIka aTio 1o APIGTEPG KAl 0T GUVEKEID OTO Bsgi pépog T¢ ox1oung Aciavang (2). MNa m Asiavan Tou AKpou Tou paxaipioU, GnKWaTeE T0
AKPO TNG AeTTidag EAAPPWG TTPOG Ta TTAVW KAl OTTPWETE ATTAAG TTPOG TA EUTTPOG KAl TTPOG Ta TTiow oTov Tpoxd Aciavang. EmavaAapere
diadikagia watou n Aetrida Tou payaipiol va yivel Agia kar Aaptrepn. Ma va Asivete 600 kaAUTepa yiveTal KaBe 5 ekaroaTd Tng Aetridag,
Ba TTPETTEN vVl PETOKIVAGETE AUTO TO PAKOG TNG AETTIdag Katd Tnv 8edTeEpn 0TI TG GUCKEUAG (2) yia éva GeuTepOAETTTO.

4. MeTd 10 TEAOG TOU OKOViO] (]T(I)_F kaBapiaTe To payaipl o€ (£aTO VEPO E TNV TIPOGBAKN KaI ATTOPPUTIAVTIKOU.

KAGAPIZIMOZX KAl LYNTHPHZ|

MpIv geKIVATETE Tov KABAPITHG TNG GUOKEUNG, BYGATE TO QI A6 TV TIPI{a. ZKOUTTIGTE TO EGWTEPIKO TNG GUGKEUNG JE EVA OTEYVO TTavi.
Mnv TOTTOBETEITE TN GUOKEUN PECT OTO VEPO Yia va Thv kaBapioete. H auakeur) Oev I0BETEI BOXEIO yial T JETAANIKA pIviGuaTa TTou
dnuioupyolvtal kard Tn dIGiPKeIa Tou aKoviopatog. Ma va Ta agaipéaeTe, apalpéaTe TIG TTAAGTIKEG TATTEG TToU BpioKovTal aTo KATw PEPOG
TrExcuoKeur;LFPKm QavakIVAGTE aTTaAd T CUCKEUR.

TEXNIKEX [TPOAIATPADEX

Taaon: 230V~ 50Hz

loug: 40W

Meyiam. loxug: 60W

MpoaTaaia Tou mepiBéAAovTog H xdpTivn ouckeuaaia TrapakaAoUpe va TapadoBei yia avakukAwan.
Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAEvio va Tig TreTaTe o€ kataAMnAa doxeia.
w11 TONIEG OUOKEUEG TIPETTEN VO ATTOOUPETE e katdAAnAeg O1adikaaieg auykévTpwang amoBARTwY, dIGTI ETTIKIVOUVA GUCTATIKA TG GUOKEUNG

CESKA

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni Gcely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé pretéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. . _

2.\/yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napéjeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 230V~, 50Hz. Z bezpe¢nostnich divodu
neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
kteri nevédiNjEk vyrobek pouZzivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpedném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
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pouziti vyrobku a jegch smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
ouzivani vyrobku.Citéni a Udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou

Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentainé i fyzicky zplsobila

na dité dohliZet.

6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaCem, pak

vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.

Nikdy netahejte pouze za privodni kabel! . _ _

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li

pferuSena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.

8.Nikd2/ nedavejte, neponofutjte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.

Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni

zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl

z vy$ky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy

sverte odbornému autorizovanemu servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.

Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte, Provedeni neodborneé opravy mize vest k drazu

uzivatele a zaniku zaruky pro Eostup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych

spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu

nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechdvejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonéeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejlgrve vypnéte je-li opatfen vyf)inaéem, pak

vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pridrzujte zasuvku volnou rukou.

Nikdy netahejte pouze za privodni kabel!

14.Pro z%'iéteni dodateCne ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy

chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,

obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Nedotykejte se pohyblivych Casti zafizeni.

16. Po ukoncCeni prace okamzité odpojte zafizeni ze zasuvky, aby nedoslo k nezadoucim

nebezpeCnym situacim. _ . _ _

17. Zafizeni nikdy nenofte do vody, ani ho nelijte vodou nebo jinou tekutinou.

18. Zafizeni je urCeno k ostfeni nozl s rovnym ostfim. Pomoci zafizeni neostiete

vroubkované noze a niizky! _

19. NezkouSejte ostrost noze pomoci briskd prstd. .

20t.v_N|kdy nevkladejte Spicku noze do ostfice — muze dojit k poSkozeni jak noze, tak

ostfice.

POPIS ZARIZENI
1. Otvory ke vstupnimu ostreni 2. Otvory k lesténi
3. Tlacitko k zapnutilvypnuti zafizeni 4. Prisavky

POUZITI ZARIZENI

1. Zafizeni postavte na rovném povrchu. Pfisavky lehce navihCete, aby se zafizeni béhem prace nepohybovalo po pracovni plose.

2. Ostfi noze umistéte postupné v obou otvorech ostfici ¢asti (1), ktera se nachazi na levé strané zafizeni. Zavedeni noze do ostfice

zagnéte tou Casti ostfi, ktera se nachazi u rukojeti (misto spoje rukojeti a fezné ¢asti noze). Pohybuite ostfim noZe v obou smérech a

udrzujte je ve vodorovné poloze. ZaCnéte od levého otvoru, poté pejdéte k pravému otvoru ostfici Casti (1). V pfipadé, Ze potfebujete

naostrit Spicku noze, lehce nadzvednéte konec rukojeti a pomalu pohybujte noZem dopfedu a dozadu v otvorech uréenych k osteni.

Cinnost opakujte tak dlouho, dokud ostfi noZe nebude dostatecné ostré. Aby niz byl optimainé ostry, je nutné pohybovat postupné 5 cm

Useky ostri noze v kazdém otvoru zafizeni (1) po dobu 1 sekundy.

3. Ostfi noze umistéte postupné v obou otvorech lestici Casti (2), ktera se nachézi na pravé strané zafizeni. Zavedeni noZe do ostfice

zagnéte tou Casti ostfi, ktera se nachazi u rukojeti (misto spoje rukojeti a fezné ¢asti noze). Pohybujte ostfim noZe v obou smérech a

ueru%te  je ve vodorovné poloze. Zaénéte od levého otvoru, poté prejdéte k pravému otvoru lestici Casti (2). V pfipadé, Ze potfebujete

nalestit Spicku noze, lehce nadzvednéte konec rukojeti a pomalu pohybujte nozem dopedu a dozadu v otvorech urcenych k lesténi.

Cinnost opakuijte tak dlouho, dokud ostfi noZe nebude dostate¢né hladkeé a lesklé. Aby n(iz byl optimalné leskly, je nutné pohybovat

postupné 5 cm Useky ostfi noZe v kazdém otvoru zafizeni (2) po dobu 1 sekundy.

4. Po ukonceni ostreni niz umyijte v teplé vodé s trochou detergentu.

CISTENIA UDRZBA

Nez zacnete zafizeni Cistit, nezapomenite ho odpojit ze zasuvky. VnéjSi kryt zafizeni otfete jen suchym hadfikem. Zafizeni nesmi pfijit
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do kontaktu s vodou, proto ho béhem Cisténi nemyjte. Zafizeni nema nadobku na ocelove piliny, které vznikaji béhem ostfeni. Pro
odstranéni pilin ze zafizeni sundejte plastové zatky, které se nachazeji ve spodni ¢asti zafizeni a lehce zafizenim zatfeste.
TECHNICKE UDAJE

Napéti: 230V~ 50Hz

Prikon: 40W

Max. pfikon: 60W

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte

do prisludného sbérného dvoru, protoZe nékteré Casti zafizeni mohou pFedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pristroj odevzdejte

tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbémého mista zvlast. Pfistroj
s neVyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.

(I?e a_recljnhevoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.

1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende

instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van

verkeerd gebruik.

2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat

niet verenigbaar is met de toepassing ervan. o _ . _

3.De toepasselijke voltage is 230V~, 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om

meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het

product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig

zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen

zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die

verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik

van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht. S
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het

eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aralt(le die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de

ebruiker.
g?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraakt. .
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
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g{ebruik %NO{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.
15. Voorkom contact met de bewegende onderdelen.
16. Na het gebruik, haal zo snel mogelijk de stekker uit het stopcontact om onverwachte
gevaarlijkheden te voorkomen.

7. Dompel het apparaat nooits onder het water, niet afspoelen onder stromend water of met
andere vloeistoffen. )
18. Het apparaat is ontworpen voor het slijpen van messen met rechte bladen. Geen messen
slgpen met gekartelde bladen of scharen!
19. Controlleer niet de scherpte van het mes rand met uw vingers. )
20. Steel?(noon de punt van het mes in de slijper - kan schade aan de slijper en het mes
veroorzaken.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Opening voor pre-slijpen 2. Opening voor te polijsten
3.Aan/UitgschakeIaar : 4. Zuignagpen :
GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond. Maak de zuignappen een beetje nat om verschuiving van het apparaat te voorkomen.
2. Plaats het mes achtereenvolgens in beide sleuven (1), aan de linkerkant van het apparaat. Begin met het invoeren van het mes in de
messenslijper aan de onderkant van het bladdeel (tussen de handgreep en het snijmes). Beweeg het mes in beide richtingen evenwijdig
aan het opperviak van het werkblad, eerst links en vervolgens het rechterdeel (1). In geval van het verscherpen van het mespunt, til het
blad einde iets omhoog en schuif het naar voren en naar achteren. Herhaal dit totdat het mes scherp genoeg is. Voor het optimaliseren van
het verscherpen van elk blad van 5 cm, moet u het mes in de eerste opening van het apparaat (1) voor 1 seconde plaatsen.

3. Plaats het mes in de 2 sleuven van het slijpen (2), aan de linkerkant van het apparaat. Begin met het invoeren van het mes in de
messenslijper aan de onderkant van het bladdeel (tussen de handgreep en het snijmes). Beweeg het mes in beide richtingen evenwijdig
aan het opperviak van het werkblad, eerst links en vervolgens het rechterdeel (1). In geval van het slijpen van het mespunt, il het blad
einde iets omhoog en schuif het naar voren en naar achteren. Herhaal tot het mes glad en ?Ianzend wordt. Voor het optimaliseren van het
sluﬁen van elk blad van 5 cm, moet u het mes in de tweede sleuf plaatsen van het apparaat (1) voor 1 seconde.

4.'Na voltooiing van het slijpen, reinig het mes in warm water met afwasmiddel.

REINIGEN EN ONDERHOUD

Voordat u het apparaat schoonmaakt, haal de stekker uit het stopcontact. Veeg de buitenkant van het apparaat schoon met een droge
doek. Dompel nooit het toestel in het water om het schoon te maken. Het apparaat bevat geen afvalbakje voor metaalsplinters die ontstaan
tijdens het slijpen. Om ze te verwijderen, verwijder de plastic pluggen, gelegen in de onderkant van het apparaat en schud het apparaat
om.

SPECIFICATIES
Voeding: 230V~ ,50Hz
Vermogen: 40W

Max: 60W

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee

bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier
mmmn 2fgevoerd wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
.  SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. o .
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, ki ni v skladu z ry)'eg/ovo uporabo.
3.Napetost naprave je 230V~, 50Hz. Ne povezujte veC naprav z eno vtiCnico, zaradi
varnostnih razlogov. _ o _ y
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka. o -
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z



zmanjSanimi fiziCnimi, utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. _Clééeng_e. in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste kon€ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!

Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogolih. .
8.Redno preverjajte stan{'e napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je

otrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Poékodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poskodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektriénega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiCnice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. |zogibaijte se stiku z gibljivimi deli naprave.

(11 6. nguporabi takoj, ko izvlecite viti€ iz vtiCnica, da bi se izognili nepredvidenih nevarnih
ogodkov.

17. Nikoli ne potapljajte in polivajte napravo s vodo ali drugim tekocinama.

18. Naprava je namenjena za ostrenje nozev z ravnimi rezili. Ne izostrite noze z nazob¢animi

rezili ali Skarje!

19. Ne preverite ostrino noza rob s prsti.

20. Nikoli ne vstavite konico noZa v napravo za ostrenje rezil — to lahko povzroCi poskodbe

na napravo za ostrenje rezil in noz.

OPIS NAPRAVE

1. Odprtina za predhodno ostrenje 2. Odprtina za poliranje
3 Gumb za vklop/izklop 4. Priseski

UPORABA NAPRAVE

1. Postavite napravo na ravno povrsino. Navlazite malo priseski, da se preﬁreé] premikanje naprave po pult. )

2. Postavite rezilo noza zaporedoma v obeh delih ostrenje rez (1), ki se nahajajo na levi strani naprave. Zaénite vnasati noz v napravo za
ostrenje rezil s del rezil, ki se nahaja pri korenu (spoji med ro¢ajem in del rezanja noza). Premaknite rezilo v obeh smereh, vzporedno s
povrsino pulta, najprej v levem delu, in nato v desnem delu ostrenje utora (1). V primeru, ko vnaSate izostriti konico noZa, dvignite konec
osnove rezila rahlo navzgor in ga premakne rahlo naprej in nazaj v izostrovanje scit. Ponovite dejavnost, dokler rezilo noza ni dovolj ostra.
Za optimalno ostrino vsakih 5 centimetrov rezila, boste morali premakniti dolZino noZa v prva odprtina naprave (1) za obdobje 1 sekunde.
3. Namestite rezilo noza zaporedoma v obeh delih brusnih rez (2), ki se nahajajo na desni strani naprave. Zaénite vnasati noz v napravo za
ostrenje rezil s del rezil, ki se nahaja pri korenu (spoji med ro¢ajem in del rezanja noza). Premaknite rezilo v obeh smereh, vzporedno s
povrsino pulta, najprej v levem delu, in nato v desnem delu ostrenje utora (2). V primeru, ko vnaSate izostriti konico noza, dvignite konec
osnove rezila rahlo navzgor in ga premakne rahlo naprej in nazaj v izostrovanje s¢it. Ponovite dejavnost, dokler rezilo noza postane gladko
in ﬁijo%e. Za optimalno ostrino vsakih 5 centimetrov rezila, boste morali premakniti dolzino noza v prva odprtina naprave (2) za obdobje 1
sekunde.

4. Po kon¢anem ostrenju operite noz v topli vodi z detergentom.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred CiS¢enjem naprave izvlecite Viic iz vticnice . ObriSite zunanjosti naprave s suho krpo. Ne vstavite naprave v vodo, da bi ga oCistili.
Naprava nima posodo za kovinskih ostruzkov, ustvarjenih medtem ko je ostrenje. Da bi jih odpravili, odstranite plasti¢ne ¢epe, ki se
nahajajo pri spodnjem delu naprave in pretresite nezno napravo.
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TEHNICNI PODATKI

Napetost: 230V~ 50Hz

Mo¢: 40W

Max. mo¢: 60W
Zascita okolja. Prosimo locite kartonske $katle od plasticnih vre¢ ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. OdsluZene naprave zavrzite v
zbime centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.

PYCCKWUW

OBLWME YCNOBKA BE3OMNMACHOCTW. BAXXHAA HOOPMALINA MO BE3ONMACHOCTW.
BHMMATEJIBHO MPOYTUTE 1 COXPARWUTE.

YCnoBws rapaHTun apyrve, eciv YCTPOACTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKMX LieNsX.

1.Jlo Hayana ynotpebrieH!s yCTPOMCTBa NPOUMTaTh UHCTPYKLMIO 06CTYXMBAHUA 1

[1eNCTBOBATL MO YKa3aHUAM cofiepxalyumcs B He. [ponssoanTens He HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpef NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTponcTBa He B COOTBETCTBUM C

€ro npegHas3HayYeHneM 1nm ero HECOOTBETCTBYIOLMM 0BCTYKUBAHUEM.

2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO AN AOMaLLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnstsb ¢ gpyroun

Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €r0 NpefHa3sHaueHneM.

3.YCTPOMCTBO Hafo NOAKMIOYNTE TONBKO K rHe3gy 230B~, 50Hz 'y. [ns nosbiweHns

BesonacHoCTV ynoTpebneHns, K O4HON LEenu ToKa He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb

MHOTIE 3MEKTPUYECKME YCTPOUCTBA.

4 Hapo cobntogatb 0COOEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTPEBNEHUst yCTPOMCTBA, Koraa

BO6NM3M HaxogsaTcs AeTu. He Hago gonyckaTtb AETEN K pa3BneYeHNsIM C YyCTPOMCTBOM, HE
aspeLuan HW AeTAM HY NiLaM He NO3HAKOMIEHHbIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebrneHue ero.
.YCTpOICTBO He npeaHa3Ha4eHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMi) ¢

OrpaHN4YeHHON H13n4eckoin CnocOBHOCTbIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MU YMCTBEHHON

CNOCOGHOCTBIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITA UMM NO3HAKOMMEHUS C YCTPONCTBOM, PasBe, YTo

9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe NiLa OTBETCTBEHHOTO 3a X He30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBI

C VHCTpYKUWMen ynoTpebneHns yCTponcTaa.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynoTpebnenus, yaanu Wwrencenb 13 NUTaLLero rHesfa

npuaepxveas rHesno pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBor kaberb.

7.He norpy»ait kaberb, WTencesb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UM ApYroi xuakocTu. He

BbICTaB/IIN YCTPONCTBO Ha AENCTBIME aTMOCHEPHbIX YCOBUI (BOXAS, COMHLA W Mp.), He

ynmpe?n;u?l NpW YCrOBUSX NOBbILLEHHOW BNAXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BNaXHbIE TETHUE

LOMUKY).

8.INeproanyeckn nposepsi COCTOAHME NUTaIOLLEro NpoBoAa. Ecnu nuTatoLLmi poBoa

NOBPEXAEH, €r0 JOMKHA 3aMEHNUTb CreLuanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas Afis

n3beraHus yrposbi.

9.He ynoTtpebnsn ycTponCcTBO C NOBPEXAEHHBIM MUTAOLLMM MPOBOLOM UMK KOrAa OHO

ynaro unu Bbino NoBpexaeHo KaknM-HMbyab ApyriuM 0Bpa3oM 1 OHO HENPaBMIbLHO

paboTaeT. He oCyLLeCTBNSAN PEMOHT YCTPOWCTBA CaMOCTOSATESTBbHO, TaK Kak 3TO YrpoxaeT

nopaxeHnem TOKOM. [OBPEXAEHHOE YCTPOWNCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO

TOYKY ANs NPOBEPKM UMK OCYLLECTBNEHNS PEMOHTA. BCe PEMOHTbI MOTYT OCYLLECTBIIATL

TOMbKO CEPBUCHBIE TOUKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO MpaBo. HenpasunbHO OCYLLIECTBMNEHHbIN

PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 YrPo3y Ans Nonb3oBaTens.

10.Hago ycraHaBnuBaTh YCTPOMCTBO HA XOSIOAHOW, YCTOMYMBOIA, POBHOWM NOBEPXHOCTH,

[aneko HarpeBatoLLEeNcs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: NekTpuyeckas nnuta, rasoeas

ropeska u ap.

11.He ynotpebnsth yCTpOCcTBO BOMM3N NErKOBOCTNAMEHSIOLMXCS MaTepUanos.

12.IMpoBog NUTaHWS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTosa UK ConpuKacaTbCs K ropsumm

NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOe B rHe3a0 6e3 Haasopa.

14.[1ns 0ONONHATENBHON 3aLLUWTLI PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
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3awmTHoro oTknoyeHust (Y30) ¢ HoMUHanbHbIM anddepeHumnansbHbiM Tokom He 6onee 30
MA. [Insi ycTaHOBKK, NoXanyncTa, 0bpaTutech K KBanpuLmMpoBaHHOMY 3MIEKTPUKY.

15. W3beraiiTe KOHTaKTa C NOABVMKHBIMW YacTsMM YCTPOACTBA.

16. MNocne 3aBepLUeHNs NONb30BaHWS Kak MOXHO gbICTpee BbITSHUTE LUTENCESb U3 PO3ETKM
AN nNpefoTBpaLLeHs CITyYaiHbIX ONacHbIX MPOUCLIECTBUMN.

17. Hukorga He norpyxante B BOAY W He MonvBamnTte yCTPOWCTBA BOLOW UK APYrMM
KMOKOCTAMM.

18. YCTponcTBO NpeaHasHaveHo Ans 3aTOYKI HOXeil C NpsiMbIMK Ne3BusaMU. 3anpeLlaeTcs
3aTaunBaTh HOXM C 3yByaTbIMM OCTPUSMM UMM HOXHMLbI!

19. He npoBepsinTe 0CTpUs KpaeB HoXa Npuv NoOMOLLYM NanbLes

20. Hukorpa He BKnabIBalTe KOHYMK HOXa B 3aTauuBatoLLee YCTPOUCTBO - 3TO MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA MK HOXA.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA
1. OtBepcTHe ANst BCTYNUTENbHOM 3aTONKM 2. OrBepcTve ANs NONMPOBKA
3. KHonka Bknto4eHUs/BbIKMOYEHUS 4. Tpucocku

OKCMNNYATALINA YCTPOUCTBA

1. YcTaHoBUTE YCTPOICTBO Ha NNOCKOI NOBEPXHOCTI. YBRAXHUTE HEMHOTO MPUCOCKM ANS NPeAOTBPALLEHNS NEPEBIKEHNS YCTPOACTBA
N0 CTOMNeLUHNLIE.

2. MomecTuTe ne3BUE HoXa NO 04epeau B 060MX OTBEPCTUSIX 3aTaumBaloLLel YacTu (1), HAXOASLLMXCS C NEBOM CTOPOHbI YCTPONCTBA.
HauHuTe BBOA HOXa B 3aTauMBaloLLEe YCTPOMCTBO YacTbio NE3BIS, KOTOPas HAXOAUTCS BO3ME ero OCHOBAHMS (B MECTE COeANHEHNS
PYKOSITKW W pexyLLel yacTu Hoxa). MepeasuraliTe nessue Hoxa B 000MX HanpaBneHUsX, napannenbHo K NOBEPXHOCTH CTOMNELLHMLbI,
CHayana B N1eBoM, a NMOTOM B NPaBOM OTBEPCTUN 3aTaumBaroLLelt yactu (1). B cnyyae, koraa Bbl NPUCTYNaeTe k 3aTOHKe KOHYMKA HOXa,
cnerka NoHMMITE KOHeL, OCHOBaHWS HOXa BBEPX W Nepe/BuraiTe ero 0CTOPOXHO Briepea 1 Hasaf, B 3aTaunBatoLem aucke. MosTopsiiTe
AelicTBHe, NoKa OCTPUE HOXa He CTaHET A0CTaTOMHO OCTPbIM. [ins ONTUMAanbHOI 3aTOUKM KaxablX 5 CAHTUMETPOB Ne3Bus cneayeT
nepeABuraTb Takyto ANVHY HOXa B NEPBOM OTBEPCTUN YCTPOINCTBA (1) B TeYEHMe 1 CekyHAbI.

3. [NomecTuTe ne3sue Hoxa no oyepean B 060X OTBEPCTUSX MOMMPYIOLLIEN YaCTH (2), HAXOASALLMXCS C MPaBO CTOPOHbI YCTPOWCTBA.
HaunuTe BBOA HOXa B 3aTaqMBa}0uﬁe YCTPOWCTBO YaCTbIO NE3BUS, KOTOPas HAXOANTCA BO3ME ero 0CHOBAHWS (B MECTe CoeaMHEHNS
PYKOSITKI W pexyLLien YacTu Hoxa). [epesuraiiTe nessue Hoxa B 060UX HanpaBneHUsX, NapannensHo K NOBEPXHOCTY CTONELUHNLbI,
CHayana B NeBOM, a MOTOM B MPaBOM OTBEPCTUW NONMPYIOLLEN YacTu (2). B cnyyae, koraa Bbl IpUCTynaeTe K NOMMPOBKE KOHYMKA HOXa,
cnerka NofJHUMMUTE KOHEL, OCHOBaHWSi HOXa BBEPX W NepeBuraiTe ero OCTOPOXHO Briepea 1 Ha3ap B nonupytoLLem aucke. MosTopsiite
AENCTBME, NOKa OCTPUE HOXa HEe CTaHET rMaaKiuM v brecTawym. [1ns onTMMansHoI NONMPOBKM KaxabiX 5 CAHTUMETPOB ne3sus cregyet
neFIeanaTb TaKylo NIMHY HOXa BO BTOPOM OTBEPCTUN YCTPOIACTBA (2) B TeueHne 1 CekyH/bl.

4. Tocne 3aBepLLUEHS 3aTOYKM BbIMOIATE HOX B TENION Boge ¢ A0baBKoi AeTepreHTa.

OYMUCTKA N KOHCEPBALIA

Mepen TeM, Kak NPUCTYMUTB K O4YNCTKE YCTPOWCTBA, BbITALLMTE LUTENCENb U3 PO3ETKU. [POTPUTE BHELLHIOK YaCTb YCTPOICTBA, UCTIONb3ys
CyXyt0 BeToWb. He BknaabiBaiiTe yCTPOCTBO B BOAY AMNS €10 OYUCTKU. YCTPOMCTBO HE UMEET KOHTEHEPa Ans ONUMok MeTanna,
obpasylolLyxcsa BO BpEMS 3aTouKM. [INg MX yaneHns cnefayeT BbHyTb NNaCTUKOBbIE 3arMyLLKV, PacroNOXeHHbIE B HIDKHEI! YacTy
YCTPOINCTBA, 1 OCTOPOXKHO BCTPSIXHUTE YCTPOICTBO.

TEXHWYECKUE OAHHBIE
Hanpsxenme: 230B~ 50 My
MouwHocTb: 40 BT

Makc. MowHocTb: 60 B

3aboTsick 06 okpyaloLLelt cpefe.. YNakosky 13 kapToHa nepefaiiTe,noxanylicta, Ha Makynatypy. MonuaTuneHosble MeLuki (PE) BbikvaaTs B
pesepsyap Ans NNacTMAacChI. VI3HOLUEHHOE YCTPOACTBO HAZ0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpAHEHWS], TaK Kak HaxoaALMeCsB
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABMSIOLLYE MOTYT ABNATLCS YTPO30iA NSt OKPYXKAIOLLEN CPefbl. DMEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO HAfO NepesaTh Takum
06pa3om, YToBbI OrpaHK4HTL ero MOBTOPHOE YNIoTpeGreHHe 1 UCTIoNb3oBaHUe. ECIv B YCTPOiCTBE HaXOASTCS BaTapew, UX Hago BbITAHYTH U
nepeaath B TOUKY XpaHEHMsi OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAaTb B pe3epayap AN KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

. OPCI UVJETI SIGURNQST] . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proéitag'te upute za uporabu i slijedite upute sadrZane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. . o _
2. Uredaj se koristi samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. PoveZite uredaj samo u uzemljenu utiCnicu 230V~, 50Hz. Kako bi se povecala operativna
sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte Jmkljuélvatl viSe elektricnih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su &eca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili l[judima koji nisu upoznati s uredajem na
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njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date
upute o sigurnom koristenju uredaia i oni su svjesni opasnosti povezane s njegovom
ugora_qu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz uti¢nice drzeci rukom utinicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd....) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi).

. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim naf\)lajalnlm kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen
na bilo kog'i drugi nacin il nepravilno radi. Nemojte popravjati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgq\(araljuci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd....
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moZe da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrSine.
13. Nemojte ostavljati ukljuen uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredﬂa diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru. S .
15. Izbjegavaj kontakt s pokretnim djelovima uredaja. L
16. Nakon zavrSetka rada uredaja izvadi utikac iz utiénice kako bi sprijecio sve
nepredvidene i opasne dogadaje. o o .
17. Nikad ne uranjaj uredaj u vodu niti ga poljivaj vodom ili drugim tekucinama. .
18. Uredaj je namjenjen za (':|§éenLe nozeva s ravnim ostricama. Zabranjuje se oStrenje
nozeva s zupCanim ostricama ili Skara!
19. Ne provjeravaH' stanje ostrica prstima. _ . o
20. Nikad ne stavljaj sam vrh noza u uredaj za oStrenje — moze se tako osteti uredaj ili noz.

OPIS UREDAJA

1. Otvor za pocetno o$trenje 2. Otvor za poliranje

3. Dugme za iskljuivanje/ukljucivanje 4. Gumeni pri€vrsni dio
UPOTREBA UREDAJA

1. Stavi uredaj na ravnu povrsinu. Stavi malo vode na gumene pricvrsne djelove kako bi se uredaj na micao po stolu.

2. Pocni sa stavljanjem o$trice noZa najprije u jedan zatim u drugi otvor za oStrenje (1), ovi otvori se nalaze s ljeve strane uredaja. Najprije
u uredaj za oStrenje stavljaj taj dio ostrice koji se nalazi najblize ru¢ice (mjesto na kojem se rucica spaja s ostricom

Migi ostricu u oba smijera, paralelno prema povrsini stola, najprije u lievom zatim u desnom otvoru za ostrenje. Kad dodes do vrha otrice
pgtdigni lagano rucicu noza prema gore zatim njezno mici naprijed i natrag u otvoru za o$trenje. Ponavljaj dok o$trica ne bude dovoljno
ostra.

Kalg) bi optimalno naostrio svakih 5 centimetara ostrice, treba$ na takav nacin mi¢i o$tricu takve duzine 1 sekundu u prvom (1) otvoru
uredaja.

3. Stavi noZ najprije u jedan zatim u drugi otvor za poliranje (2), ovi otvori se nalaze s desne strane uredaja. Najprije u uredaj za oStrenje
stavljaj taj dio ostrice koji se nalazi najblize ruice (mjesto na kojem se rucica s aH'a s oStricom). Mii oStricu u oba smijera, paralelno
prema povrini stola, najprije u lievom zatim u desnom otvoru za poliranje (2).U slucaju da polira$ vrh oStrice noZa, podigni rucicu noza
prema gore zatim njezno mi¢i naprijed i natrag u otvoru za ostrenje dok oStrica ne bude glatka i sjajna. Kako bi optimalno ispolirao svakih 5
centimetara oStrice, treba$ na takav nacin pomicati ostricu takve duzine 1 sekundu u drugom (2) otvoru uredaja.

4. Nakon ostrenja operi noZ u toploj vodi s dodatkom deterdzZenta.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije ¢iS¢enja uredaja izvadi utikac iz uti¢nice. Obrisi vanjsku povrSinu uredaja pomocu suhe krpice. Ne stavILaj uredaj u vodu kako bi ga
oprao. Uredaj ne ma poseban spremnik za metalne strugotine koje se stvaraju za vrijeme o$trenja. Kako bi ih o€istio treba najprije izvaditi
astine Cepove koje se nalaze u donjem dijelu uredaja zatim njezno istresti.
EHNICKI PARAMETRI 2



Napon: 230V~ 50Hz
Snaga: 40W
Max. snaga: 60W

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kutije molimo prenijeti otpadni papir. Polietilen (PE) torbe bacene u kontejner za plastiku. Istro$ena oprema treba
biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer one sadrZe ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli§. Elektricni uredaj mora
biti dostavljen u takvom stanju da se smanji mogucnost ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima bateriju treba uklonitii predati na mjesto za pohranu

s 0dvojeno.

... _swom |
KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT . .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230V~ 50Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Iq};s_.ten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa K" 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos he
ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. .
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta yeteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
|aitetta saavaikutukselle ﬁ\(/_esisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky1lpyhuone_,l kostea mokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Alé korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi ja
qug]attayakm. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa katyttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalleg’a asaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettavéa roikkumisesta pdydén reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottOlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojak%/tkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteKt a patevaan sahkoasentajaan.
15. Valta koskemasta laitteen liikkuvia osia.
16. Irrota virtajohto pistorasiasta valittomasti kayton jalkeen odottamattomien
vaaratilanteiden ehkaisemiseksi. o o o
17. Ala koskaan upota tai kaada laitteen paalle vetta tai muita nesteita.
t18. L?(ite on tarkoitettu suorateraisten veisten teroittamiseen. Ala teroita sahalaitaisia veitsia
ai saksia!
19. Ala tarkista teran teravyytta sormilla.
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20. Al laita veitsen kérked teroittimeeri — tari& voi vahingoittaa teroittimen seké veitsen.

LAITTEEN KUVAUS

1. Esiteroituksen aukko 2. Viimeistely
3. Kaynnistys- / Sammutuskytkin 4. Imukupit
LAITTEEN KAYTTO

1. Aseta laite tasaiselle pinnalle. Kosteuta imukuppeja hieman laitteen likkumisen estdmiseksi alustalla.

2. Aseta veitsen terd vastaavasti molempaan esiteroituksen aukkoon (1), jotka sijaitsevat laitteen vasemmalla puolella. Aloita sy6ttamélla
se veitsen terdn osa, joka sijaitsee 1&hinna veitsen kaulusta (veitsen teran ja kahvan yhtyméakohta). Siirré veitsen terdd molempiin suuntiin,
samansuuntaisesti tyoalustaan nahden, aluksi teroitusaukon vasemmalla ja sen+é|keen oikealla puolella (1). Nosta kérjen teroitusta varten
teran kahvaa hiukan ylospain H’a liikuta sita varovasti edestakaisin teroittimessa. Toista tomintoa niin kauan, kunnes veifsen tera on riittdvan
teréva. Taydellisen teran saa liikuttamalla terén jokaista 5 senttimetrid sen mitan verran teroittimen ensimméisessé aukossa (1) 1 sekunnin
ajan.

3. Aseta veitsen terd vastaavasti molempiin viimeisteIYyn tarkoitettuihin teroitusaukkoihin (2), jotka sijaitsevat laitteen oikealla puolella.
Aloita syottamall se veitsen terén osa, joka sijaitsee [ahinna veitsen kaulusta (veitsen teran ja kahvan yhtymékohta). Siirré veitsen tera
mp!em{)un suuntiin, samansuuntaisesti tybalustaan nahden, aluksi vimeistely-aukon vasemmalla ja sen jalkeen oikealla puolella (2). Nosta
kérjen teroitusta varten terén kahvaa hiukan yldspain ja liikuta sité varovasti edestakaisin teroittimen viimeistely-aukossa. Toista toimintoa
niin kauan, kunnes veitsen terasta tulee siled ja kiiltdva. Taydellisen teran saa liikuttamalla terén jokaista 5 senttimetri& sen mitan verran
teroittimen toisessa aukossa (2) 1 sekunnin ajan.

4. Pese veitsi teroituksen jalkeen Iampimassa vedessa pesuaineella.

PUHDISTUS JAHOITO "

Ennen laitteen puhdistamista, irrota virtajohto pistokkeesta. Pyyhi laitteen ulkopinta kuivalla liinalla. Al laita laitetta veteen puhdistaaksesi
sen. Laitteessa ei ole astiaa metallihiukkasia varten, jotka syntyvét teroituksen aikana. Voit poistaa ne irrottamalla laitteen alareunassa
sijaitsevat muovitulpat ja ravistamalla laitetta hellasti.

TEKNISET TIEDOT
Jannite: 230V~ 50Hz
Teho: 40W
Maks. teho: 60W
Me vélittavat ymparistosta. Toimita paketteja pahvi paperijatetta. Polyetylensédckar (PE) heitetddn pois jatesailioon muoville. Kannattaa jattda vanhan laitteen
i i kierraty iseksi komp ttien laite voi aiheuttaa vaaraa ympéristdlle. Sahkélaitteen olisi vahentad uudelleen tdman. Jos laite sisaltaa

—— paristoja, poista ne ja jattaa ne erikseen kierratyspisteisiin.

SVENSKA

" ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR ,
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
) BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN o

1.Innan du anvander apgaraten for forsta g?ngen var god las bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte ar foremal av denna apFarat.
3.Apparaten bér anslutas till ett eluttag med jordledning 230V~, 50Hz. For att forbéattra
atrlyénl?nitngens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar till en
stromkrets.
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste dvervakas s att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller

ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn éver 8 ar é;amla och personer med
férminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvéandningen av apBareten. Barn far ej leka med agparaten.
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar over
8 ar gamla och Gvervakas. ) )
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. }
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor).
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln §1r defekt, ska man byta ut denien



specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.

9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har taPpats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utféras av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren.

10.Stall apga.[aten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar som
spisar, gasbrannare, etc. .

11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.

12.Lat inte elkabeln ligga dver kanter av ett bord eller heta ytor.

1t?3[. Al\ptE[)araten far aldrig lamnas utan évervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbr¥tare (RDC)
med en utstrom som &r inte 6ver 30 mA. Det maste géras av en kvalicerad elektriker.

15. Undiv kontakt med apparatens rorande delar. . L

16. Efter anvandning urkoppla en stickpropp fran ett eluttag sa snabb som mgjligt for att
forhindra of6rutsebara farliga handelser.

17. Doppa aldrig eller hall vatten eller andra vatskor i apparaten. i

18. Apparaten ar avsedd for att vassa knivar med rakt knivblad. Det ar forbjudet att vassa
knivar med sagtandade knivblad eller saxar!

19. Kolla inte knivbladets skarpa med.. figrarna.

20. Satt aIdrisq(i knivens spets I knivslipen — det kan orsaka skador pa knivslipen och kniven.
APPARATENS BESKRIVNING

. Installning for grovslipnin 2. Installnig for finslipnin
3. Pa/Av kgappg : 4, Sugano?dningar ¢
APPARATENS ANVANDNING

1. Placera apparaten Bé en platt yta. Fukta suganordningar lite for att undvika apparatens rorelse pa bordsskiva.

2. Sétt i ett knivblad i bada foljande installningar for grovsliﬁning (1) som finns pa den vénstra sidan av apparaten. Borja sattnin? med delen

som finns vid knivens handtag (platsen var handtaget och knivens skardel kopf)las). Dra knivbladet i bada riktningar parallelit til

bordsskivans yta, forst i den vanstra installningen och sedan i den hdgra installningen for grovslipning (1). Nar du vill slipa knivens spets,

lyft lite handtagets &nd och dra kniven férsiktigt framat och bakat i instaliningen. Upprepa det tills knivbaldet &r nog skarpt. For att slipa

optimalt varje 5 centimeter av knivbladet ska du dra det har avtandet av kniven i den forsta instéllningen (1) under 1 sekund.

3, Satt i knivbladet i bada féljande instéllnin?ar for finslipning (2& som finns pa den hdgra sidan avee(ij)paraten. Borja séttnin? med delen som

finns vid knivens handtag (platsen var handtaget och knivens skérdel kopplas). Dra knivbladet i bada riktningar parallellt till bordsskivans

Kta, forst i den vanstra installningen och sedan i den hogra instéliningen for finslipning (E?. Nér du vill polera knivens spets, lyft lite
andtagets and och dra kniven forsiktigt framéat och bakat i instéllningen fér finslipning. Upprepa det tills knivbaldet &r slétt och lysande. For

att polera optimalt varje 5 centimeter av knivbladet ska du dra det har avtandet av kniven i den andra instéllningen (1) under 1 sekund.

4. Efter slipningen tvatta kniven i varmt vatten med.. diskmedel.

RENGORING OCH KONSERVERING

Innan apparatens rengéring koppla en stickpropp ur ett eluttag. Torka yttre ytan av apﬁaraten med en torr trasa. Doppa inte apparaten i
vatten for att rengdra. Apparaten innehaller inte en behallare for metalla filspan som skapas under slipning. Fér att stada dem ska man ta
bort plastproppar som finns i nedre del av apparaten och skaka apparaten lite.

TEKNISKA DATA
Ener%iférwmg: 230V~ 50Hz
Effekt: 40

Maximal effekt: 60W
Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor [amnas
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och 1dmna dem separat ill tervinningscentraler.

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO LETTE
CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio € necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo.
2.L'apparecchio € destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
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diversi rispetto a quelli per cui € stato costruito.

3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 230V~
50Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito elettrico non
devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.

4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare I'apparecchio.

5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza o0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono ?fiocare con |'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto.
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi).
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata.
9.Non usare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danne%giato oppure se 'apparecchio
stesso € caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare. Non riparare
I'apparecchio autonomamente, perché c'é pericolo di folgorazione. L'apparecchio
danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di
assilst(tanzta autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud causare gravi pericoli

er l'utente.

F1)0.Posizionare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc.

11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.

12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.

13.Non & consentito lasciare I'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza.

14.Per garantire una protezione supplementare & raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.

15. Evitare il contatto con le parti mobili dell'apparecchio.

16. Togliere la spina dalla presa di alimentazione immediatamente dopo aver finito di
utilizzare I'apparecchio, al fine di evitare situazioni di pericolo impreviste.

17. Non immerﬁere I'apparecchio in acqua e non bagnarlo con ac'(\Jlua o con altri liquidi.

18. L'apparecchio e destinato ad affilare il coltelli con lame dritte. Non € consentito affilare i
coltelli con lame dentate o le forbici!

19. Non controllare con le dita I'affilatura dei taglienti.

20. Non introdurre mai la punta del coltello nell'affilacoltelli, perché questo potrebbe causare
un danneggiamento sia dell'affilacoltelli che del coltello.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
1. Fessura per affilatura preliminare 2. Fessura per lucidatura
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3. Pulsante di accensione / spegnimento 4. Ventose

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

1. Posizionare I'apparecchio su una superficie piatta. Bagnare un po' le ventose per prevenire gli spostamenti dell'apparecchio sul piano.

2. Posizionare la lama del coltello nella prima e successivamente nell'altra fessura della parte affilatrice (1), situate nel lato sinistro
dell'apparecchio. Introdurre il coltello nell'affilacoltelli partendo da (1ue||a parte della lama che si trova alla base (punto di giunzione tra il
manico ¢ la parte tagliente del coltello). Spostare la lama del coltello in entrambe le direzioni, parallelamente alla superficie del piano, prima
nella fessura sinistra e poi in quella destra della parte affilatrice 1?. Per affilare la punta del coltello alzare un po' la parte finale della base
del coltello e spostarlo leggermente avanti e indietro nel disco affilatore. Ripetere questa procedura fino a quando la lama del coltello non
sia ben affilata. Per affilare in modo ottimale ogni 5 centimetri della lama & necessario far passare tale lunghezza del coltello attraverso la
prima fessura dell'apparecchio (1) per 1 secondo.

3. Posizionare la lama del coltello nella prima e successivamente nell'altra fessura della parte lucidatrice %) situate nel lato destro

dell'apparecchio. Introdurre il coltello nell'affilacoltelli partendo da quella parte della lama che si trova alla ase (punto di giunzione tra il

manico e la parte tagliente del coltello). Spostare la lama del coltello in entrambe le direzioni, parallelamente alla superficie del piano, prima
nella fessura sinistra e poi in quella destra della parte lucidatrice (2). Per lucidare la punta del coltello alzare un po' la parte finale della base
del coltello e spostarlo leggermente avanti e indietro nel disco lucidatore. Ripetere questa procedura fino a quando la lama del coltello non
diventi liscia e lucida. Per [ucidare in modo ottimale ogni 5 centimetri della lama & necessario far passare tale lunghezza del coltello
attraverso la seconda fessura dell'apparecchio (2) per 1 secondo.

4. Dopo aver eseguito I'affilatura lavare il coltello in acqua calda con aggiunta di detergente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia scollegare la spina dalla presa. Pulire la superficie esterna dell'apparecchio con un panno
secco. Non immergere I'apparecchio nell'acqua per pulirlo. L'apparecchio non & dotato di contenitore per sche%;e i metallo, che si
formano durante il processo di affilatura. Per eliminarle € necessario rimuovere i tappi di plastica posizionati nella parte inferiore
dell'apparecchio e quindi agitarlo leggermente.

DATI TECNICI

Tensione: 230V ~50Hz

Potenza: 40W

Potenza max: 60W

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

|

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odli$né, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku pozorne pre€itajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZitim.

2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny Ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. Pouzitelné napatie je 230V ~, 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri préci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat' s produktom. Nedovolte detom
alebo ludom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost
alebo ak boli pouceni o bezpeénom pouZivani zariadenia a vedomi sa nebezpeéenstva
spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Udrzbu
zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto €innosti sa
vykonavaju pod dohfadom.

6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
ktora drzi zastr¢ku rukou. Nikdy nevytahujte napéjaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
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nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak déjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.

9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poskodeny
produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy odpojte od profesionélneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat' len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne,
moze spdsobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.

13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na zvySky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, priom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi astami.

16. Pred Cistenim a pred pokusom o nastavenie Casti odpojte zastréku zo zasuvky, ked ju
nepouzivate.

17. Spotrebi¢ nesmie byt pouZivany v blizkosti vody alebo inych kvapalin.

18. Len na pouZitie na rovné hrany. Nepouzivajte na noznice alebo zubkované hrany.

19. Nepouzivaijte prsty pozdiz &epele noza, aby ste skontrolovali ostrost.

20. Nikdy nevkladaijte Spicku noza do Strbiny a neprestréte ju. Mohlo by déjst k poSkodeniu
ostrosti a nozom.

POPIS ZARIADENIA
1. Preformatovanie $trbiny 2. Jemny otvor na honovanie
3. Prepina¢ ON / OFF 4. Nasavacie nozicky

POUZITIE ZARIADENIA

1. Umiestnite zariadenie na rovny povrch. Malé nasavanie trochu navlhéite, aby jednotka zostala pevne na mieste na pulte.

2. Vlozte patku noza postupne do obidvoch otvorov na ostrenie (1) na lavej strane zariadenia. VloZte patku ¢epele do preformovacieho
otvoru (1) a posUvaijte list v oboch smeroch rovnobezne s povrchom stola, najprv vlavo a potom pravu €ast ostrenia (1). Mierne sa zdvihne
na rukovti noza, pretoze zakrivena Cast blizko hrotu sa taha cez brisne kotuce. Opakujte, kym ostrie noZa nie je dostatocne ostry. Ak
chcete optimalizovat ostrenie kazdej 5 cm ¢epele, musite taku dizku noZov presundt do preformovacieho otvoru (1) na jednu sekundu.
3. Vlozte patku noza postupne do obidvoch otvorov jemnej honiacej Casti (2) na lavej strane zariadenia. Viozte patku ¢epele do jemného
drazkovacieho otvoru (2) a pohybujte nozom v oboch smeroch rovnobezne s povrchom stola, najprv viavo a potom pravou ¢ast jemného
drazkovacieho otvoru (2). Mierne sa zdvihne na rukovéti noza, pretoze zakrivena Cast blizko hrotu sa taha cez brasne kotuce. Opakuijte,
kym ostrie noza nie je dostatoCne ostry. Ak chcete optimalizovat ostrenie kazdej 5 cm Cepele, musite tuto dizku ostria presundt na jemn
drazku (2) na jednu sekundu.

4. Po ostreni vy€istite ndZ v horucej vode a saponate.

CISTENIE A UDRZBA
Pred istenim a pred pokusom o Upravu suciastok odpojte zastréku zo zasuvky, ked ju nepouzivate. Vycistite vonkajsi povrch spotrebi¢a
35



vihkou handrickou. Nikdy neponarajte tento spotrebi¢ do vody alebo inych kvapalin, aby ste ho vycistili. Pristroj nevkladajte do vody, aby
ste ho vyistili. Ak chcete odstranit kovové piliny a Erepy, odstrarite plastové zatky, ktoré sa nachadzaji na spodnej Casti zariadenia a
jemne pretrepte.

TECHNICKE DATA
Napéjanie: 230V ~ 50Hz
Vykon: 40W
Max. vykon: 60 W
ﬁ Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavljajo ngvarost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris&enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

CPMCKM
BE3BEHOCHW YCITOBM BAXHA YITYTCTBA 3A BE3BEAHOCT YMNOPABE
MPOYNTAJTE NAXIBVBO U SAJEONTE 3A BYAYRY PEOEPEHLNJY
Ycnosw rapaHumje cy pasnuyunTi, ako ce ypehaj Kopuctn y KomepLujanHe capxe.
1. MNpe ynotpebe npounsBoga, Naxsb1Bo NPOYMTA|Te U yBEK OAroBapajte cnegehum
ynytcTBumMa. [ponssoRay He ogroBapa 3a 6uno kaksy WTeTy 360r 6o kakse
anoynotpebe.
2.[Mpou3Bof ce KOpUCTH Camo Yy 3aTBOPEHOM NPoCTopy. HemojTe KopUCTUTU NPOU3BOA Y
Buno Kojy CBPXY Koja Huje komnaTubunHa ca heroBoM annmkaLmjom.
3.BoaHu HanoH je 230B ~, 50X3. 360r cUrypHOCHKX pasfiora Huje NpukagHo NoBe3nBame
BuLLe ypehaja ca jeHUM YTUYHWLOM.
4.MNoTpebute npeBmaHOCT NpunnkomM ynotpebe oko gele. He 4o3sonuTe gjeuy aa ce urpajy
C Npou3BogoM. HemojTe 403BONNTY AeLM UNW TbyAuMa Koju He 3Hajy ypehaj ba ra kopucre
6e3 Hag3opa.
5. YIMO30OPEHE: OBaj ypehaj Moxe kopucTuTH fjela ctapujux og 8 roanHa u ocobe ca
CMarEHUM PU3NYKIM, CEH30PHWUM UM MEHTAIHUM CNOCOBHOCTUMA unn ocobama 6e3
WCKyCTBa WUNW 3Haka 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
CUTYpHOCT UK aKo cy ynosHatu ca 6e3begHom ynotpebom ypehaja u fa cy CBeCHM
OMacHOCTM MOBE3aHMX Ca HeroBUM AernosareM. leua He 6u Tpebarno aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhetre 1 ogpxasare ypehaja He cMejy Aa paje Aela, 0CUM ako HUCY CTapuju
o4 8 roanHa 1 0Be akTUBHOCTU Ce OABMjajy NoA HAL30POM.
6. HakoH LwTo 3aBpLuKTe Ca KopullheweM NPOU3BOAA, YBEK 3anamTuTe 4a HEXHO YKMOHWUTE
yTUKay U3 YTUYHULE 3a ApXare eNnekTpUYHe YTUYHKLE ca pykoM. Hukaaa He nosrnaunte
kabn 3a Hanajarbe !!!
7. He cTaBrbaje cTpyjHM kabn, yTukay unu yutas ypehaj y Bogy. Hukaga He usnaxure
NPOM3B0A aTMOCHEPCKUM YCIIOBIMMA Kao LWITO CYy AMPEKTHO CYHYEBO CBETIIO UMM KA UTA,.
Hvkaga He KopUCTUTE NPOU3BOA Y BIAXHUM YCrOBUMA.
8.MeprognyHo npoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npou3Bog Tpeba OKpPeHyTU Ha Nokaumjy NpodecoHanHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHNUTH Kako
Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.
9. He kopucTuTe NponssoA ca owTeheHM kabiom 3a Hanajare UK ako je nao unm
owTeheH Ha GO Koju ApYrv HAYMH UMK aKo He paaw ucnpasHO. He nokyLuasajte camu
nonpaBuTK NPOU3BOL, jep MOXeE LOBECTU 0 CTPYjHOT yaapa. YBeK okpeHuTe owwTteheH
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ypehaj Ha npochecnoHarnHy nokauujy 3a nonpasky. CBe nonpaske mory obasrbati camo
oBnawhexu cTpyyraum. Monpaska Koja je HanpaBrbeHa HEMPaBUITHO MOXe 13a3BaTy
onacHe cuTyauuje 3a KopuUCHUKa.

10.He cTaBute npoun3Bog Ha unm 6au3y BpyhnX Unm TONAMX NOBPLLMHA UK KyXWUHCKIX
anapara Kao LUTO Cy enekTpuyHa nehH1La Uim NAUHCKA TOPUOHNK.

11. He kopucTuTe nponssoga 6nudy Bpenor matepujana.

12. He po3sonute aa kaban Bucy npexo meuLe bpojava nnu goampyje spyhe noBpLUMHE.
13. He ocTaBrbajTe Npoun3Boz NpUKibYYeH Ha M3BOp Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak 1 kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BPpeME, UCKIbYUMTE ra U3 MPEXeE, UCKIbY4UTE Hanajakbe.

14. [1a 6u ce 0be3bequna gogaTHa 3allTuTa, npenopyuyyje ce yrpaata ypehaja 3a octatke
(PU) y cTpyjHOM ckrony, npu YeMy peauayarHa cTpyja Huje Beha og 30 MA. ObpatuTte ce
CTPY4YHOM CTPYYHbaKy O OBOM MUTaKY.

15. WN3beraBajTe KOHTAKT ca NOKPETHUM AenoBuMa.

16. VckrbyumTe 13 yTUYHWLE Kagda Ce He KOPUCTK, Mpe YniLherba 1 Npe Hero LUTO NoKyLuaTte
[a npunaroguTe fesnose.

17. Anapar ce He cme KopucTuTK 61113y BOAE UK APYrnX TEYHOCTU.

18. Camo 3a ynoTpeby Ha paBHUM nBULama. Huje 3a ynotpeby Ha Makasama uiu
Ha3yOrbeHUM VBULAMa.

19. HemojTe TpuaTit NpcTe Ay HOXa HOXa Aa BucTe NPOBEPUN OLITPUHY.

20. Hukapa He nocTaBrbajTe BPX HOXa Y OTBOP M nponasute. To 61 MOrno owTeTuTK

OLUTPULY HOXa W1 Balle oLWTpuLe.
OMnnC YPERAJA

1. NMpeobnukoatbe cnota 2. ®uHoO cnararbe 3a cnarake
3. OH/ O®® npekupay 4. YcucHe cronuue

YNOTPEBA YPEBAJA

1. MocraBuTe ypehaj Ha paBHy NOBPLUKHY. BnaxuTe ycucueay Mano fa 6ucte YBPCTO ApXanu jeauHuLy Ha nynTy.

2. YmMeTHWTe NeTo ceunBa cexkeHUmjanHo y oba oTeopa 3a owTpetse (1) Ha neBoj cTpaHu ypehaja. YMeTHUTE neTy owTpuLe y npopes 3a
npenamatse (1) 1 nomepuTe ceunBo y 0ba npasLa napanenHo ca NoBpLUKHOM CTona, NPBO NEBOM, @ 3aTUM W AECHUM AErNOoM 0TBOpa 3a
owTpetbe (1). bnaro noaurH1Te Ha APLLKY HOXa AOK je 3aKpuBrbeHn Aeo BNy Bpxa 13ByueH kpo3 BpycHe Toukose. MoHaBrbajTe Aok ce
HOX HUje AOBOIBbHO OLWTPO. fla B1CTe ONTMMM3MPanK OLTPere CBaKor 5 LM ceunBa, NoTpebHo je Aa noMepuTe TakBy AYXWUHY OLITPULE Y
crnoTy 3a npeobrnukosame (1) y Tpajarby 0 jeAHe cekyHae.

3. YMeTHUTE neTe OLTpULE CEKBEHLMjanHO y 0ba CvBHUKa (uHe rnase (2) Ha NujeBoj CTpaHu ypeRaja. YMeTHUTE neTy owTpuLe Y dnHW
OTBOP 3a XOHakbe (2) 1 noMepuTe ceunBo y 0ba npasLia napanesnHo ca NOBPLUMHOM CToNa, MPBO MEBOM, @ 3aTUM W AECHIM AenOM hUHOT
CrioTa 3a XOHOBakbE (2). briaro noanrH1Te Ha ApLUKY HOXa [OK je 3aKpUBIbeHN Aeo Bnmuay Bpxa 13By4eH kpo3 BpycHe TouKoBe.
[MoHaBrbajTe AOK Ce HOX Huje [OBOMLHO OWTPO. [la BrcTe onTUMMUanpani oLITPpeHEe CBaKOr 5 LM Hoxa, NoTpebHo je Aa nomepuTe Taksy
BYXUHY oLTpuLe Y UHOM CrbeMy 3a XOoHarse (2) y Tpajatby 0f jeaHe CekyHae.

4. HakoH OLITPetba 04MCTUTE HOX Y TOMMOj BOAN W AETEPLIEHTY.

YNLITREHE N OOPXXABAHE

MckrbyunTe 13 yTULHULE Kafia Ce He KOpUCTY, Npe YuLietba 1 npe Hero LTO NokyLuate fa npunaroaute Aenose. OuncTuTe BakbCky
MOBPLUMHY anapaTa BaxHOM KpnoM. Hukaaa He noTamHuTe 0Baj anapat y BOAy N Apyre TEYHOCTH kako bucTe ra ounctunu. He
ybauyjTe ypefjaj y Bogy kako 6ucte je ounctunu. [la brcte yknoHnnu MeTanHe noasore 1 kpajese, YKMOHUTE NNacTU4He YenoBe Koju ce
Hanase Ha aHy ypefjaja u naxrbueo npotpecuTe ypeha;.

TEXHWYKM NOJALM
Hanajare: 230B ~ 50X3
CHara: 40B

Mak. cHara: 60B

opnoXxuTe X y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuilhenn ypehaj Tpeba aa byae ncnopyyveH Ha
HaMeHCcKe cakynibaHe Tauke 300r OLUTPUX KOMMOHEHTM, LUTO MOXE YTULATU Ha XXMBOTHY CPEOMHY.
Hemojte ognarati oBaj ypeha] y 3ajeaHun4Ky Kopny 3a oTnaTke.

ﬁ 3a 3aLUTUTY XXMBOTHE CpeanHe: MONMMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe kece u
|
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SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE

SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 230V ~, 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udferes under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!

7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet
under de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.

8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfgre farlige situationer for brugeren.

10.Udszet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af lteelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD)
i stramkredslabet, med reststrgm ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elekriker i
denne sag.
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15. Undga kontakt med bevaegelige dele.

16. Treek stikket ud af stikkontakten, nar den ikke er i brug, fer rengering, og inden du
fors@ger at justere dele.

17. Apparatet ma ikke anvendes i naerheden af llvand eller andre vaesker.

18. Kun til brug pa lige kanter. Ikke til brug pa saks eller kantede kanter.

19. Kar ikke fingre langs knivbladet for at kontrollere skarphed.

20. Far aldrig knivens spids ind i spalten fgrst og skub gennem. Dette kan beskadige
knivspidseren og din kniv.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN
1. Omformning af plads 2. Fin honing slot
3. Teend / sluk-knap 4. Sugefadder

ANVENDELSE AF ENHEDEN

1. Anbring enheden pa en plan overflade. Fugt sugningen lidt for at holde enheden fast pa plads pa teelleren.

2. Szt heelen pa bladet i raekkefalge i begge slidser af skeeringsafsnittet (1) pa venstre side af enheden. Indsaet heelen af lbladet i
omformingssporet (1) og flyt bladet i begge retninger parallelt med bordoverfladen, farst til venstre og derefter den hgjre del af
skeeringssporet (1). Lige left op pa knivhandtaget, da den buede del neer spidsen traekkes gennem slibeskiverne. Gentag indtil knivbladet er
skarpt nok. For at optimere skarpheden af [lhver 5 cm blad skal du flytte en sadan knivleengde i omformingssporet (1) i et sekund.

3. Seet bladets heel i reekkefelge i begge slidser med fint honingafsnit (2) pa venstre side af enheden. Indsaet heelen af libladet i den fine
honingspalte (2) og bevaeg bladet i begge retninger parallelt med bordoverfladen, farst til venstre og derefter den hgjre del af den fine
honingspalte (2). Lige loft op pa knivhandtaget, da den buede del naer spidsen treekkes gennem slibeskiverne. Gentag indtil knivbladet er
skarpt nok. For at optimere skarpheden af lhver 5 cm blad skal du flytte en sadan knivizengde i den fine honingplads (2) i et sekund.

4. Renger kniven i varmt vand og rengeringsmiddel efter skeering.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Traek stikket ud af stikkontakten, nar den ikke er i brug, fer rengering, og inden du forsgger at justere dele. Renger ydersiden af llapparatet
med en fugtig klud. Dyp aldrig dette apparat i vand eller andre vaesker for at renggre det. Indszet ikke enheden i vandet for at rengare den.
For at fierne metalindferingerne og afskeeringerne skal du fieme plastikplugterne, som er placeret pa bunden af llenheden og forsigtigt
ryste enheden.

TEKNISK DATA

Strgmforsyning: 230V ~ 50Hz

Effekt: 40W

Maks. effekt: 60W
Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPAIHCHKA

YMOBW BE3MEKM BAXNMBI IHCTPYKLII 3 BEMEKM BUKOPUCTAHHSA
3AMPOLIYETLCA BAXIIMBO NMPOMO3NLIT | 3BEPIFAETHCA HA BYMHKY
['apaHTIiHI YMOBM BILPI3HAKTLCS, AKLLO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCS A KOMEPLIVHOTO
BUKOPUCTaHHS.

1. [Nepep BUKOPUCTAHHAM MPOAYKTY YBaXHO NPOYUTaNTE Ta 3aBXAN AOTPUMYIATECH
HaCTYMHWX IHCTPYKUiA. BUpoOHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab-aki 36UTKK, NOB'A3aHI 3
Oyab-KUM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiflbKW B NPUMILLEHHI. He BUkopucToByiTe BUPIO Byab-AKot0
MEeTOH0, iKa He CyMiCHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHSAM.

3. MpupatHa Hanpyra 230 B ~, 50 'W. 3 MipkyBaHb 6e3neku He BapTO NiAKMtoYaTH Kinbka
NPUCTPOIB 40 OAHIET PO3ETKM.
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4. byabTe obepexHi, Konu BUKOPUCTOBYETE HABKOIO AiTel. He 4o3BonsnTe 4itam rpath 3
npoaykTom. He go3sonsiTe Aitam abo nogsam, ski He 3HatTb NPUCTPINA, KOPUCTYBATICS HAM
6e3 Harnsgy.
5.NPVBELEHHA. Lie npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATICS iTbMU CTapLUe 8 pokiB Ta
ocobamut 3 0BMEXEHUMU (I3UYHUMM, HYTTEBUMM aBO PO3YMOBUMMU MOXITMBOCTSMM abo
noabMu, SIKi He MatoTb A0CBiAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, NKLLE Nig HarnsAoM ocobu,
BiANOBIAANbHOI 3a iXHt0 Be3neky, abo AKLLO BOHM OTPUMAny IHCTPYKLii LWoao 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO Ta 3HAKTb NPO Hebeaneky, NoB's3aHy 3 ii poboToto. [itv He
MOBWHHI rpaTit 3 NPUCTPOEM. OumLLeHHs Ta 06CyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBUHHI
3AiNCHIOBATUCS AiTbMU, SKLLO BOHU He cTaplue 8 pokiB, i Li 3axo4u 34iIMCHIOTLCS Nif,
HarnsaoMm.
6. Micns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXay nam'atante, Lo 06epekHO BUTArHITL
LUTencenb 3 PO3eTKM, Ska TPUMae po3eTky pykoto. Hikonu He TaranTe cunosui kabenb !!!
7. Hikonwn He knagitb kabenb XuBneHHs, wrencenb abo Becb NpUCTpiit y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPib aTMOCEPHUM YMOBAM, TaKUM K NPSIMUIA COHSIMHUI CBITNO YW JOLL TOLLO.
Hikonwn He BUKOpPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOrMX YMOBAX.
8.MepioanyHo nepesipTe CTaH XUBNEHHS kKabento. AKLO Kabenb XNBMNEHHS NOLWKOLKEHN,
NPOAYKT NOBUHEH BYTM NOBEPHYTUIA 4O NPOGECIMHOIO MicLs Cry6m, LWob 1oro 3amiHuTK,
W06 YHUKHYTW Hebe3neuHnx cuTyaLin.
9. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPID 3 NOLIKOMKEHUM Kabenem XMBMeHHs abo SKLLO BiH OyB
CKMHYTWIA 260 NOLLKOZKEHNI BYAb-IKUM iHLIMM crnocobomM abo SKLLO BiH He npaLytoe
HaneXHUM YMHOM. He HamaranTecs CaMoCTIHO BiAPEMOHTYBATU AeheKTHUIA NPOAYKT,
OCKirlbKW Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXau noeepTanTe
MOLLKOZKEHWI MPUCTPIN Y NpodecinHe Micue cnyxou, Wwob BigHOBUTY MOro. BCi peMOHTHI
Po6OTM MOXYTb BUKOHYBATK NULLIE aBTOPU30BaHI (haxiBLi 3 06cnyroByBaHHs. HenpasunbHAN
PEMOHT MOXe NPU3BECTM [0 Hebe3neyHnx cuTyauin 4ns kopucTtysava.
10. Hikonu He knagiTb BMpiG Ha rapsdi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyxOHHI Npunaau, Taki sk
enekTprnyHa ayxoBka abo rasoBuii NanbHUK.
11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE MPOAYKT, BMIM3bKWIA SO FOPHOYMX PEYOBUH.
12. He go3BonsiiTe WHYpY BUCITM Hag Kpaem NivnnbHUKa abo JOoTOpKaTUCS 40 rapsumx
MOBEPXOHb.
13. Hikonu He 3anuwanTe NpuCTpIi NigKMOYEHNM [0 SXepena XuBneHHs 6e3 Harnsgy.
HaBiTb SIKLLO BUKOPUCTAHHS KOPOTKOYACHO NepepuBaeTbCs, BUMKHITL MO0 3 Mepexi,
BIOKMIOYITb XXMBMNEHHS.
14. LLlo6 3a6e3neunTi OAATKOBMI 3aXIUCT, PEKOMEHAYETHCA BCTAHOBUTI NPUCTPIl
3anuwukoBoro ctpymy (PKI) B cMnoBii NaHLk03i, a 3anuwKoBWA CTPYM He NOBUHEH
nepesuyBatit 30 MA. 3B'AXITbCS 3 NPOGECIHUM ENEKTPUKOM Y LibOMY MUTaHHI.
15. YHUKaiTE KOHTaKTY 3 pyXOMUMU YaCTUHAMN.
16. BigkntouiTb Bi pO3eTKW, KOMK BOHA HE BUKOPUCTOBYETLCS, Nepes OYNLLEHHSM Ta nepes
TUM, SIK HAMaraTuCb BigperynoBaTi aetani.
17. MNpunag He MOXHA BUKOPUCTOBYBATH N0GNN3Y BOAW abo iHLWIMX PiavH.
18. Tinbkn 4ns BUKOPUCTaHHS Ha NpSMUX Kpasix. He Anst BUKOPUCTaHHS Ha HOXULsX abo
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3y6yacTux kpasix.

19. He Tpumaite nanbLiB No nonarti HOXa, Lo6 nepesipuTh Ha PisKIiCTb.

20. Hikonu He BCTaBNANTe HAKOHEYHMK HOXa B THI340 crnoYaTky i He npowToBxynTe. Lie
MOXe MOLUKOAMTM TOUNIIKY [N HOXa Ta nonarky.

ONUC NPUCTPIA
1. PoswwptoanbHui ¢not 2. YiTkuit cnoT 4ns 3anikaHHs
3. MNepemukay BMUKaHHS / BUMUKaHHA 4. Hacagku

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

1. PoaraLuyiTe npucTpiit Ha piBHii NoOBEPXHi. TPOXM 3MOYITb YCMOKTYBaHHS, OB TpUMaTX NPUCTPIl MILHO Ha MicLi Ha npunagi.

2. Bcraste n'aTy nonati nocnigosHo B 06vABa npopisn BipisyBaHHs (1), Ha nigili CTOPOHI NpucTpoto. BeTaBTe N'ATy nesa B wap Ans 3MiHn
(1) i nepemicTiTb Ne3a B 060X HanpsMkax napanenbHO A0 MOBEPXHi CTOMA, CrioyaTky NiBopyY, a noTiM NpaBoto YacT1HOK 6oposHi (1).
Tpoxu nigHIMiTb HOXHY PYUKY, TaK ik KpuBa YacTuHa 6inst HakoHeYHMKa Npoiiae Yepe3 LwnicdyBanbHi kpyri. [oBTOPITh, MoKV HOXa He Oyae
pocuTb roctpa. LLo6 onTumisyBaTh 3arocTpeHHs KOXHOTO 5-CaHTUMETPOBOO NONOTHA, BaM 40BEAETLCA NEPEMICTUTI TaKy AOBXUHY HOXa
B CMYXXKY 3MiHV (1) NPOTSrOM OFHIET CEKyHAU.

3. BetasTe n'ATy nesa nocnigosHo B 0bupsa npopiant 3 TOYHOHO BiAPI3KOIO (2), Ha NiBili CTOPOHI NpucTpoto. BeTasTe n'ATy nesa y vyaosy
THi3MOBY THI3A0 (2) | NepeMicTiTb Ne3a B 060X HanpsiMkax napanenbHoO A0 MOBEPXHi CTOMa, CNoYaTKy NiBopydY, a MoTiM NPaBo YacTHHOK
TOHKOTO THi3ayBaHHst (2). Tpox NigHIMITb HOXHY Py4Ky, Tak sk Kp1Ba YacTuHa 6inst HakoHeuHWKa npoiige Yepes WidyBanbHi kpyru.
[oBTOpiTh, NOKV HOXa He Byae AocuTb rocTpa. LLjo6 onTrMisyBaTH 3aTOUEHHS KOXHOTO 5-CaHTUMETPOBOrO MONOTHA, HEObXIAHO TpUBATH
O[IHY CEKyHAY TaKMM YMHOM, W06 JOBXMHA HOXa B TOHKOMY OTBOpI ANs WhichyBaHHS (2).

4. MNicns 3aT04yBaHHS O4UCTUTE HOX Y rapsiviit Bogj Ta MUAHOMY 3acobi.

OYULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

Bin'eaHaiiTe Big po3eTku, KONMW BOHA HE BUKOPUCTOBYETLCS, NEPES OUMLLEHHSM | Nepes TUM, Sk HamaraTuCh BigperynioBaTu Aetani.
OunCTiTb 30BHILLHI0 NOBEPXHIO NpUriagy BOMOrOk raHyipkoto. Hikonu He 3aHypioiiTe Liei Npunag y BoAy UM iHLWi pignHu, LWob oumcTuTn
ioro. He BcTaBnsiiTe NpucTpilt y BoAy, o6 ounctuty ioro. Lo 3HATV MeTaneBsi peLuiTkv Ta OCKOMKY, 3HIMiTb MNacTUKOBI BUMKK,
PO3TALLOBAHI Ha HYDKHIlA YaCTUHI MPUCTPOLO, | 0BEPEXHO MOTUCHITL MPUCTPIN.

TEXHIYHI BAHI

[hxkepeno xmsnenHs:: 230 B ~ 50 Iy
MoTyxHicTb: 40 BT

Makc. noTyxHicts: 60 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeAoBHLLA.

Byab nacka, BigaainTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi ik (PE) BUKMHYTY B CMITHUK Ans

nnacTuky. BignpaLsoBaHuil npuCTpili NoBUHeH ByTy BignpaBneHuit y BiANOBIAHY TOUKy 36epiraHHs, TOMY Lo B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HAaBKOMWLLHBOMY CepeAoBHLLY. ENeKTpuyHMiA NpucTpili noTpibHO
BN [0BEPHYTY TaK, L6 06MEXUTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, To MOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV 4O BiANOBIZHOMO NYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY ALl
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE 1 ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uz{}kowanlem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. . o
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. . . .
4. Nalezy zachowa¢ szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzagdzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci poyv?/zej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odt()ija sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. _ o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie
uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uZywaﬂ' urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposdb lub nieprawidtowo pracuje. Nie .
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj
do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wa/konana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. I?rzevxé. zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawiaC wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie |
elektrycznym, urzadzenia roznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie roznicowym
nie rzekracza{' cym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.
15. Unikaj kontaktu z ruchomymi czeSciami urzadzenia.
16. Po zakonczeniu uzytkowania jak najszybciej wyjmij wtyczke z gniazdka, aby zapobiec
nieprzewidzianym niebezpiecznym zdarzeniom.
17. Nigdy nie zanurzaj ani nie polewaj urzadzenia woda lub innymi cieczami.
18. Urzadzenie przeznaczone jest do ostrzenia nozy o prostych ostrzach. Nie wolno ostrzy¢
nozy o ostrzach zabkowanych ani nozyczek!
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19. Nie sprawdzaj ostrosci krawedzi noza za Eomocq palcow.
20. Nigdy nie wktadaj czubka noza do ostrzatki — moze doj$¢ do uszkodzenia ostrzatki oraz

noza.

OPIS URZADZENIA

1. Otwér do wstepnego ostrzenia 2. Otwoér do polerowania
3. Przycisk wiaczania / wytaczania 4. Przyssawki
UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Ustaw urzadzenie na ptaskiej powierzchni. Zwilz odrobine przyssawki, aby zapobiec przesuwaniu sie urzadzenia na blacie.

2. Umies¢ ostrze noza kolejno w obu szczelinach czesci ostrzacej (1), znajdujacych sig po lewej stronie urzadzenia. Rozpocznij
wprowadzanie noza do ostrzatki cze$cig ostrza znajdujaca sie prz Je%o nasadzie (miejscu taczenia rekojesci oraz czesci tnacej noza).
Przesuwaj ostrze noza w obu kierunkach, réwnolegle do powierzchni blatu, poczatkowo w lewej, a potem w prawej szczelinie czesci
ostrzacej (1). W przypadku, gd%/ przystgpujesz do ostrzenia czubka noza, unie$ koniec nasady noza lekko ku gorze i przesuwaj go delikatnie
do przodu i do tytu w tarczy osfrzacej. Powtarzaj czgnnoéé, dopoki ostrze noza jest wystarczajaco ostre. Aby optymalnie naostrzy¢ kazde 5
centymetrow ostrza, potrzebujesz przesuwac takg atugos¢ noza w pierwszym otworze urzadzenia (1) przez okres 1 sekundy.

3. Umie$¢ ostrze noza kolejno w obu szczelinach czgsci szlifujgcej (2), znajdujgcych sie po prawej stronie urzadzenia. Rozpocznij
wprowadzanie noza do ostrzatki czescia ostrza znai ujaca sie przK jego nasadzie (miejscu taczenia rekojesci oraz czesci tnacej noza).
Przesuwaj ostrze noza w obu kierunkach, réwnolegle do powierzc

szlifujcej 32). W przypadku, gdy przystepujesz do szlifowania czubka noza, unies koniec nasady noza lekko ku gorze i przesuwaj go
delikatnie do przodu i do tytu w tarczy sz ifua'qcej. Powtarzaj czynno$¢, az ostrze noza stanie sie gtadkie i btyszczace. Aby optymalnie
osilifo(\’Naé kazde 5 centymetréw ostrza, pofrzebujesz przesuwac taka dtugos¢ noza w drugim otworze urzadzenia (2) przez okres 1
sekundy.

4. Po zakonczeniu ostrzenia umyj n6z w cieptej wodzie z dodatkiem detergentu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia, wyjmij wtyczke z gniazdka. Wytrzyj zewnetrzng powierzchnie urzadzenia uzywajgc suchej
$ciereczki. Nie wktadaj urzadzenia do wody w celu | %o wyczyszczenia, Urzgdzenie nie posiada pojemnika na opitki metalu, powstajace w
trakcée ostrzenia. W celu ich usunigcia nalezy wyjac plastikowe zatyczki, znajdujgce si¢ w dolnej czesci urzadzenia i potrzasna¢ delikatnie
urzadzeniem.

DANE TECHNICZNE
Napiecie: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 40W

Max. moc: 60W

ni blatu, poczatkowo w lewej, a potem w prawej szczelinie czgsci

44



Gl

© S

Retro Radio Halogen Oven Electric Oven Slow Juicer
CR 1103 CR 6305 CR 6018 CR 4108

Deep Fryer Electric Kettle Electric Boiler Burr Coffe Grinder
CR 4909 CR 1269 CR 1267 CR 4439

Citrus juicer Egg Boiler Blender Electric Grill
CR 4001 CR 4482 CR 4050 CR 6609

Mini-fridge Personal Blender Ice Cube Maker Hand blender
CR 8062 CR 4071 CR 8073 CR 4612
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CD/MP3 player (boombox)  Auto-flip clock Deep fryer Arm blood pressure monitor
CR 1131 CR 4907 CR 8409

CR 1123
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Air humidifier Hair clipper for pets Lint remover Portable illuminated mirror
CR 7952 CR 2821 CR 9606 CR 2154
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Blender with grinding attachment ~ Ice Cream Maker
CR 4481

Popcorn maker Air dehumidifier
CR 7903 CR 4058

CR 4458

Air fryer Aggregate refrigerator Air conditioner Turntable with radio
CR 8064 CR 7902 CR 1113

CR 6306
www.camryhome.eu



Meat slicer Steam travel iron Electric blanket Headphones
CR 4702 CR 5024 CR 7407 CR 1146
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Waffle maker Automatic milk frother Chocolate fountain Hair dryer
CR 3022 CR 4464 CR 4457 CR 2241
Cone maker Kitchen Scale Ceramic cooker Portable cooler
CR 3028 CR3154 CR 6506 CR 8065
Washing + spinning mashine Toaster Ash Vacuum Velocity fan
CR 8052 CR 3209 CR 7030 CR 7306
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